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Las tuli puhastab meid ja laul ühendab 
Tänavuse juubelilaulupeo Tallinna algtuli süüdati "Suu­

rel Tõllul": üks katel oli 17. juuniks korda saadud. 
Üle Linnahalli treppide 

hoone taha jõudes oli tõesti 
tore tunne elusat laeva näha 
— korstnast suits tõusmas ja 
lipud lehvimas. Laevamees 
tervitas trepi juures saabu­
jaid; tekil sätiti suur t tule-
nõu, kust kütteainet kippus 
üle voolama. Liikumas oli 
näha ehitustöölise kaitse­
kiivreid kandvaid mehi, suur 
virn ahjukive ootas korstna 
varjus oma aega. 

Laevalt viidud söed loitsiti 
Lasnamäe kaldal Tormise 
muusika saatel tuleks ja see 
toodi pardale tagasi. Metsa­
kalmistult, Tuglase ja Under-
Adsoni aiast ning Pätsi talu 
õuest tuli sellele lisa, need 
said 'Tõllu" tulenõus kokku. 
Sealt süüdati tõrvik, mis lae-
vatrepi juures ootava spet­
siaalse väikeautoga Tartu 
poole teele asus . 

Eesti Meestelaulu Seltsi ju­
hatuse esimees Eino Ross oli 
lühikesel tseremoonial täna­
nud Laeva Vaimu, et see en­
dale nii aatelise j a teotahteli­
se meeskonna oli valinud. 
Kapten Vaarmaa sõnad on 
pealKirjas. 

Abistajad Balti Laevare­
monditehasest j a muud head 
inimesed olid piduliku päeva 
auks j a ühe vaheetapi lõpu 
puhul kutsu tud salongi lae­
vameeste püütud-suitsuta-
tud lesta sööma. Sellest het­
kest jäi kaks nädalat aega 
kõigi toetajate abiga vana 
aurulaev nii kaugele saada, 
et laulupeotuli pidulikult 
meritsi nii-öelda Tartust Tal­
linna tuua. 

Mari Vamba Osa sponsoreid Iria Kändleri kujundatud tulehoidjatega. 
Isi Trapido fotod ig&* o m Ä tuluke põlemas. 



Rohkem kui 200 meremis-
jonäri vastuvõtt Tallinnas, 
millega tul id ladusalt toime 
kaks Eest i meremisjoni 
koosseisulist töötajat, näi­
tas, et Eest i meremisjonit 
tuntakse kaugemal vas t pa­
remini kui kodumaal. 

20 aas ta t tegutsenud Rah­
vusvahelisel Kristlikul Me-
rendusliidul (International 
Chrisüan Maritime Associa-
tion, ICMA) on meremisjoni 
jaamu rohkem kui 370 sada­
mas ja peakorter Inglismaal, 
Southamptonis. ICMA kol­
mandat a a s t a t ametis olev 
hiinlasest peasekretär Mic­
hael S. C. Chin oli Tallinnas 
teist korda. Tema sõnul on 
75% meremehi Ida päritolu, 
seetõttu tuleb tegelda ka 
nende vajadustega ning õp­
pida seda tööd Euroopas j a 
Ameerikas. 
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Misjonärid Tallinnas 
Eesti on endisest Nõuko­

gude Liidust esimene, mida 
vaatama tuldi. Michael Chin: 
"Oleme Tallinnast vaimustu­
ses. Tahame teile öelda, et 
oleme teie selja taga ja toeta­
me teid teie hoolitsuses me­
remeeste eest." 

Konkreetset tuge hoolitsu­
ses meremeeste eest, tule­
vast Muuga meremeesteko-
du demonstreeris Sakala 
Keskuses lüümikute abil 
Soome arhitekt Erkki Pitkä-
rartta. Kavandid hõlmasid 
hoone välimust ning ruumi­
de otstarvet j a paigutust. 
Hoone üksikute osade funkt­
siooni selgitas arhitekt õige 
piltlikult: see peab olema 

vaikne koht mõtisklusteks 
(kirik), peab olema võimalus 
raamatuid lugeda, toiduai­
neid osta, koju helistada, 
sõbraga (pildil klaasikese 
taga) jut tu ajada. Peab olema 
üks soe kont (pildil higistas 
mees saunalaval), samuti 
hotellitoad (elevust saalis 
põhjustas pilt, millel paks 
meremees uksi magas). Ehi­
tama peaks koos mereagen­
tuuriga "Esttransservice", 
ehitusraha a n n a b Rahvusva­
heline Transporditöötajate 
Föderatsioon ITF. Maksumu­
seks kujuneb umbes 10 000 
krooni ruutmeetri kohta, 
planeeritud pinda arvestades 
ca 3,5 miljonit Eesti krooni. 

Oikumeenilisel jumalatee­
nistusel, mille pidasid mere­
misjoni õpetaja Jaan Jaani 
j a Kaarli kiriku õpetaja 
graost Gustav Piir, kajas 

aarli kiriku võlvidelt vastu 
gaarsada koolitatud häält, 

eejärel jäi paar tundi vaba 
aega, mille kasutamiseks ot­
siti kaardi järgi teed vanalin­
na. Määratua kellaajaks ko­
guti kõik külalised Kaarli ki­
riku esisel jälle bussidesse 
kokku, et sadamasse sõita. 
Tihe, aga ilus Tallinna-päev 
läbi, sõideti tagasi Järven-
pääle ICMA konverentsi jät­
kama. 

Madli Vitismann 
ICMA peasekretär Mic­

hael S. C. Chin. 

Eesti Meremisjoni ass is­
tent Lauri Soone: Meremis­
joni loomiseks tuli pakkumi­
ne väljastpoolt Eestit. Meie 
kirikuvalitsuse allasutusel, 
diakooniakeskusel, on olnud 
väga t ihedad sidemed 
Scnleswig-Holsteini maa­
konna vas tava asutusega. 
Sealt tuli ettepanek — peaae­
gu et avaldati survet! — leida 
Eestis inimene, kes h a k k a k s 
meremisjonit looma. Keila 
koguduse õpetaja J a a n J a a ­
ni nõustus asja vedama ja 
tegi mulle ettepaneku appi 
tulla. Alustasime täiesti oma 
rahakoti peal, isiklike sõi­
duautode j a koduste telefoni­
dega. Puudusid ka igasugu­
sed kontaktid teiste riikide 
meremisj onidega. 

Eestis oli küQ vajadus me­
remisjoni järele, aga s e d a ei 
tabatud lihtsalt ära. Mere­
mehed on kiriku jaoks nii­
võrd spetsiifiline töölõik, te­
geldakse eelkõige välislaeva­
de meremeestega kinnistel 
sadamaterritoonumidel, ja 
kirikuni polnud signaal 
jõudnud. Nüüdseks on küll 
lekkinud k a kontakt Eesti 
merendusega. Juba varem 
alustasid pühapäevakoolid, 
vanglavaimuükud, noorsoo­
töö-ja diakooniakeskus. Me-
remisjon o n veel üks kiriku-
töö osa. Kahjuks käime esial­
gu vähe laevadel — põhitöö 
on praegu Muuga kanti ini 
ehitamise ettevalmistamine. 

Meremehed on laevas väga 
hõivatud j a ütleme ausa l t — 
kohati kinnised inimesed, 
ning tööjuures ei saa nende ­
ga õiget kontakti , ei õnnes tu 
pakkuda pingete maanda ­
mist nii, n a g u seda s a a k s 
teha maa peä l . Pika sõelumi­
sega on s a a n u d selgeks, et 
meremisjoni maja peaks ole­
ma just Muugal — s ee on 
perspektiivikas sadam. Ole­
me rääkinud nii s«alse j u h t ­
konna kui Peeter Paluga. Kui 
meremees tuleb maale, siis 
on tal a e g a puhata, aega 
süüa ja j u u a . Kantiinist s a a b 
ta helistada koju mis tahes 
maailma o t sa , minna s a u n a 
või võtta d u š š i , mängida pil­
jardit ja kasu tada lugemis­
saali. Ja m i s peamine, talle 
on kättesaadav vaimulik tee­
nindus. Ka see on võimalik, 
et kui kap ten palub laevas 
korraldada mingi vaimuliku 
talituse, toome me kohale so­
biva kiriku esindaja, sest 
meremehed võivad j u olla 
mistahes konfessioonist. 
Pöördusime Eesti Kirikute 
Nõukogu poole palvega a n d a 
meile volitused selle töö 
koordineerimiseks; need ka 
saime. Oleme saanud palju­
de kirikute nõusoleku selles 
töös kaasa lüüa. Väga palju 
kahekesi ei jõuagi: J a a n «'aa-
ni on mi tu päeva näda l a s 
iveila kogudusega hõivatud. 
Olen isiklikult ka seda meelt, 
et parem teeme aeglasemalt, 
aga kindlamalt. 

Kantiini ehi tus t Muugal on 
täies u la tuses lubanud fi­
nantseerida Rahvusvaheline 
Transpordiföderatsioon (ITF), 
mis tähendab, et selle tarvis 

Eole meil va ia Eestist r a h a 
oguda. Nad on palganud 

isegi väga oskusliku arhitekti 
Soomest, Erkki Pitkäranta. 
Tema on a s j a tõsiselt võtnud, 
hulk tööd o n valmis. Tema 
skitse näitasime presentat^ 
siooni korras ka meie rah­

vusvahelise konverentsi kü­
lalistele, see asi on niisiis 
teadvustatud 37 m a a esin­
dajaile. 

Miks nad aitavad? Sellele 
ei oskagi päris täpselt vasta­
ta. Lihtsalt nii on välja kuju­
nenud, et ITF sponseerib või­
maluste piires meremisjoni-
de tööd üle ilma. Oleme saa­
nud k a mikrobussi j a mobiil­
telefoni. Nemad peavad seda 
vajalikuks. Miks täpselt — 
seda tuleks küsida nende 
käest. 

Muugal on meile antud 
võimalus ehitada, aga meil ei 
ole oma krunti. S.t. sadam 
on andnud krundi firmale 
"Esttransservice", meie 
peaksime oma meremisjoni 
ehitama nendega kokku 
ühte majja või na tuke välja­
ulatuva osana selle külge 
ning maad omakorda neilt 
rentima. Meil oleksid kõik 
võimalused ehitusega kohe 
pihta hakata, seetõttu püüa­
me seda teha siiski eraldi. 

Eks Eestiski leiduks fi­
nantseerijaid, aga mitte nii 
suures ulatuses. Me anname 
endale täiesti a ru , et kõik 
asutused on rahapuuduses . 
Oleme muidugi ikka ka siit 
abi saanud. J a loodame ka 
"Tallinna Sadama" abile — 
mitte ainult raha näol, vaid 
just moraalse toe mõttes, 
suhtumise kaudu, et meiegi 
tööd siin hinnatakse ja võe­
takse tõsise asjana. 

Konverentsi töö käigus sel­
gus, e t meid võetakse väga 
tõsiselt j a suhtutakse hästi. 
Oleme endise Nõukogude Lii­
du riikidest ainuke, kes on 
s u u t n u d meremisjoni tööle 
jalad alla saada. Kui saaksi­
me maja ehitamisega hakka­
ma, oleks meil hea maine üle 
maailma. 

Teame, et Mereklubist ta­
hetakse teha Meremeeste 
Kodu. Oleme olnud ühel töö­
koosolekul, kus püüt i moo­
dus tada selleks tegevuseks 
juhtgruppi. Leian, et praegu 

f>ole mõtet meil nendega lu­
uda, sest neil ei ole hetkel 

väga suur i väljavaateid. Me­
reklubi ülevõtmine on meie 
jaoks praegu väga segane 
üri tus . Meu aga on välis­
maalt tugev surve taga, eriti 
Soomest, aga k a Saksa­
maalt, kust oleme saanud 
just rahalist abi palkadeks, 
bensiini jaoks j a muudeks 
kulutusteks. Mõnes mõttes 
oleme kahe tule vahel, sest 
saame aru ka Eesti Vabariigi 
olukorrast, kel pole võimalu­
si a n d a 3,5 miljonit, et üks 
kantiin püsti panna — riigil 
on palju tähtsamaidki asju 
teha. 

Mis sisulisse töösse puu­
tub, siis me ei lähe kellelegi 
usku peale suruma, ei kuu­
luta oma usku la püüame 
meremeeste probleeme liht­
salt kristlikus vaimus lahen­
dada. Kui kauaaegse merel-
olemise tagajärjel tekib 

Esüüh ikas mingi tõrge või 
htsal t vajadus vestlusteks 

vaimulikuga, siis püüame 
hingeabi anda, olla usaldus­
telefoni eest. Mõneski maail­
ma meremisjonis käies olen 
saanud selgeks, e t ega seda 
kirikuruumi väga tormiliselt 
just kasutata . Minu meelest 
"kõrts j a kirik ü h e s majas, 
nagu see paljudes sadama­
tes kombeks, on meremeeste 
jaoks täiesti normaalne näh­

tus . Olgem ausad, nad taha­
vad õlut juua , süüa, piljardit 
mängida, sigaretti tõmmata. 
Las nad teevad seda parem 
meremisjoni töötajate silma 
all. Las meremees teab, et 
seal majas temaga midagi 
paha ei juhtu , et ta jõuab ke­
nasti laeva tagasi. J a kui ta 
jääb keskmisest rohkem vin­
ti, siis seal püütakse talle ra-

meremeestega saame praegu 
õieti vähe tegelda. Lõpuks 
oled nii tühjaks pumbatud, 
et ei olegi võimeline laeva 
suhtlema minema. Muidugi 
on tähtis hoolitseda ka oma, 
mitte ainult võõraste laevade 
meremeeste eest. Üks vana 
tuuker, vabakoguduse esin­
daja pastor Ants Rebane, on 
andnud nõusoleku tegelda 

hulikult selgeks teha, et talle 
ei ole kasulik rohkem napsi 
võtta. Oma käe peal linnas 
seigeldes võiks temaga tont 
teab mis j u h t u d a j a abi po­
leks loota*kuskilt. 

Muuga maja valmimine võ­
tab muidugi hulk aega. Ole­
me ka edaspidiseks muidugi 
plaane teinud, aga ei tea oma 
rahalist seisu järgmisekski 
aastaks. Praegu oleme võt­
nud hoiaku, et elame üks 
Eäev korraga. Teeme ära sel-

;, mida homseks vaja, väga 
pikalt ei saa ette mõelda. Ka 
olukord merel muu tub väga 
kiiresti. 

Ei tea näiteks, kas Muuga 
kantiin end ä ra majandab — 
ei pea seda tingimata tege­
ma, maailmas on väga erine­
vaid variante, kuidas neid 
peetakse. Aga vähemalt seal­
sete töötajate palga peaks 
sellest asutuses t katte saa­
ma. Pärast avamist läheb 
mitu kuud sisseelamiseks ja 
hinnapoliitika kujundami­
seks. Teeninduse hinnad 
peavad olema odavamad kui 
r uis Euroopa linnades, aga 
siiski tuleb seda arvestada, 
et paljud meremehed on rik­
kamad kui keskmine Eesti 
kodanik. 

Hiljuti' käisime läbi kõik 
suuremad Lääne-Eesti sada­
mad nii mandril kui saartel. 
Tulevikus oleks täiesti nor­
maalne, kui neis oleksid me­
remisjoni punktid, mille töö­
tajad suudaksid meremeeste 
j a nende perekondade prob­
leeme lahendada aidata. Aga 
praegu on see muidugi utoo­
pia. 

Nii palju on administratiiv-
küsimusi, mida iga päev 
peab lahendama, ei otseselt 

nende meremeestega, keda 
meri enam ei vaja j a ka nen­
dega, kes meremeeste haig­
las viibivad. Maailmas on 
väga populaarne meremisjo-
nide vabatahtlike töö. Nende 
korjatud raha (sponsorite 
leidmine, müük jne.) ületas 
möödunud aastal kõik muud 
Soome meremisjoni sissetu­
lekuallikad. Need ei ole kau­
geltki kõik merega seotud 
inimesed, nad on endale liht­
salt selgeks teinud, kui raske 
on meremehe töö. 

Mis puudutab meie osalust 
rahvusvahelisel konverentsil 
j a selle seltskonna üheks 
päevaks siiatulekut, siis see 
on meie jaoks väga suure 
ajaloolise tähtsusega asi, 
mida ei saa ümber panna 
ühtegi rahaühikusse. Saime 
väga riead j a soojad kontak­
tia teiste misjonitöötajatega. 
Oleme teretulnud teistesse 
riikidesse neilt kogemusi 
saama. Päev oli siin väga 

Bikk ja pingeline ning küla-
ste hulgas oli eakaia inime­

si, kes oma tööd juba lõpeta­
mas, aga jäädi väga rahule. 
Nüüd naa teavad, kes me, 
eestlased, oleme. Eelmisel 
päeval Soomes tegi piiskop 
Einar Soone tutvustava ette­
kande Eesti kohta: inimesi 
oli ju kõikvõimalikest kohta­
dest ja palju neid, kes ei 
teadnud niisugusest riigist 
midagi. 

Eesti meremisjon ei ole 
veel palju ära teinud. Aga me 
oleme olemas. Minu jaoks on 
katuseharjal kõndimine ära 
tabada, kus lõpeb meremehe 
aitamine ja kus algab peale­
surutud jumalasõna kuulu­
tamine. Püüame olla deli­
kaatsed j a loodame, et mere­

mees on otsekohene inimene 
ning ütleb, mida ta vajab. 

Mis plaanid meremisjonil 
"Suure Tõlluga" olid? 

"Tõlluga" on meil väga hea 

Elaan ja ilus idee, nimelt 
apten Vaarmaaga ja ka 

meeskonnaga tekkis hea 
kontakt, j a leidsime, et oleks 
kena ühiselt korjata raha 
selle vana aurulaeva remon­
diks ja väljaehitamiseks. 
Tahtsime laevale teha mere­
meeste kohviku ja kohtumis­
paiga. Mõte oli iseenesest 
hea. Aga hilisemal lepingute 
sõlmimisel j a üldse kokku­
puudetes laevaomaniku. 
Eesti Meremuuseumiga, tek­
kis mingil määral länkarva-

, musi tööde projekteerimise 
ja projekteerija osas. 

Ma ei tahaks kedagi halva 
sõnaga meenutada, Tihtsalt 
tahaks öelda, et need rahad, 
mis olid mõeldud "Suure Tõl-
lu" väljaehitamiseks, olid si­
suliselt olemas j a meremisjo­
ni poolt välja kaubeldud. 
Mingi linna peal liikuv jutt , 
et "Tõllu" rahvas ei lubanud 
meremisjonit laeva peale, 
pole õige. Me jätsime selle töö 
lihtsalt pooleli j a loobusime, 
sest meremuuseumil olid 
oma seisukohad ja meil 
omad. Kuna meremisjon võt­
tis lepinguga kohustuse see 
laev üles ehitada — projek­
teerimine, materjalid ja 
muud kulud kanda —, sus 
pidasime õigeks, et on rningil 
määral meie otsustada, kes 
seda peaks hakkama projek­
teerima. Olime muidugi 
nõus, et see toimub koos 
muuseumiga, selle teaduri­
tega. Ühel sisearhitektil oli 
osa tööst nagu tehtud, aga 
mitte midagi enamat: plaan, 
aga mitte tööjooniseid j a ma­
terjalide spetsifikatsiooni. 
Loomulikult tekkisid kahe 
arhitekti vahel kohe lahkar­
vamused. Võib-olla oli mõle­
mapoolne viga, et kohe algul 
kõiges kokku ei leppinud. 

On kuulda hüpoteesi, et 
leping, mille olete tahtnud 
"Suure Tõllu" asjus sõlmi­
da, on ühepoolselt vaid me-
remisjonile kasulik. 

Lepingu projektid on kõik 
olemas, võime need avali­
kustada, neis pole mingit sa­
ladust. Meie kasu oli mini­
maalne. Tahtsime pidada 
kohvikut meremeestele j a ka 
turistidele. Leian, et kui 
oleksime investeerinud j a töö 
oleks käima läinud, oleks see 
olnud kasulik ka laevaoma­
nikule j a eelkõige laevale en­
dale, sest olukord on seal 
üsna nigel. Ruumide jagami­
sel jõudsime muuseumirah-
va ja selle juhtkonnaga täieli­
kult ühele meelele. Lepingu 
kokkupanemisel oli tegev 
meie palgatud jurist, neli— 
viis korda istusime koos, 
igaühel oli võimalik väljenda-
aa oma huve. Ebasobivuste 
ilmnemisel me lihtsalt peata­
sime selle protsessi j a astusi­
me laeva pealt maha, sest 
ega me pea meremuuseumi­
ga konkureerima. Meie põhi­
töö ei ole see, vaid Muugal 
Seamen's Pubi ülesehitami­
ne. Toll" oli lihtsalt kõrval­
projekt. 

Mari Vamba 
Madli Vitismann 
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Viikingitest Läänemerel 
Jaan ikuus seilas Läänemerel viikingilaeva koopia nimega 

"Rus". Selliseid reise on ennegi tehtud, seekordne ei toonud 
aga edu. 1. juulil sai rannavalve koordinatsioonikeskus järe­
lepärimise Helsinki Päästekeskuselt: kas teatakse midagi lae­
va saatusest, see olevat uppunud. Läti Merepäästekeskusest 
teatati, et "Rus" uppus 24. juunil Irbe väinas. Pardal olnud 9 
inimest päästis möödasõitev Vene metsaveolaev, mis nad 
Ventspilsi lootsikaatrile üle andis. 

Kuuldavasti oli "Rus" hädas olnud juba Dirhamis. 
Dirhami sadama ülem Harri Kuusk: "Soome lipu all sõitev 

"Rus" sildus 14. juunil kell 6. Pardal oli 11 inimest. 15. juunil 
kell 5.20 väljus laev sadamast. Kell 6.20 ei suu tnud mees­
kond tugevale nordituulele vastu panna ja see viskas aluse 
kaldale. Kaldaletõmbamiseks jäi meeste jõust vaheks, 11.50 
tõmbas kaater "Juss" "Russi" vette. Siis nad tohterdasid end 
siin natuke ja 16. juunil kell 4 läksid taas välja. Rohkem me 
neist ei tea. 

Üks kapten läks pealt ära, teine jäi. Ega igamees ka merd 
sõida." 

28. juun i "Suvelehes" võib ka üht-teist lugeda. 

Küsis Reet Naber 

Muuseumikommentaar 
Meremuuseumi ja meremisjoni vahel tekkinud ebakõlad on 

kahjuks kurvaks näiteks, kuidas ideede tasandilt ei suudetud 
jõuda konstruktiivse koostööni. Iga idee tahab enne teostamist 
saada võimalikult detailset läbiarutamist, praktiliste külgede 
selgitamist ja mõlemapoolsete soovide arvestamist ning seda 
just mitmeid kordi kirjapanduna, et oleks lihtsam teha märk­
meid ja soovitusi. On üsna loomulik, et nii mõnegi äriprojekti või 
koostöö käivitamiseks osutub neli-viis kitsas ringis kokkusaamist 
vajalikuks ja ka piisavaks, ent rahvusvahelise tähtsusega tehni-
kamälestise kasutamise üle otsustamisel on see siiski ebapiisav. 
Seda enam, et lepingu järgi sooviti teatud osa laevast ärilistel 
eesmärkidel kasutada tervelt veerand sajandit. Pealegi eksis­
teerivad ka teatud muinsuskaitse (Veneetsia konventsioon 
1964. aastast) ja muuseumitöö eetilised printsiibid, mida selle­
sarnaste lepingute sõlmimisel tuleb afati arvestada, sest meile 
ei ole kasutada anti -d mitte oma, vaid osa Eesti merenduse 
rahvuslikust uhkusest, mida "Suur Toll" kahtlemata on. 

Meremisjoni esindaja hr. Soone väiteil olid neil ojemas rahad 
"Suure Tõllu" väljaehitamiseks, milles ma siiski julgeksin kahelda. 
Kõigepealt käib jutt kokku vaid üheksast ruumist laeva peate-
kil, kuhu on tõesti peamiselt endiste parem- ja vasakparda 
söepunkrite asemele meremuuseumi restaureerimiskontsept-
siooni kohaselt planeeritud nii kohvik kui ka väike konverentsi-
saal. Nende ruumide tarbeks kai iples tõesti meremisjon aktsia­
seltsilt "Eesti Merelaevandus" välja toetussumma 50 000 EEK-i 
ulatuses, ent see oli ka kõik, sest vähemalt märtsikuu alguse sei­
suga oli põhiliseks investeerijaks planeeritud meremisjoni välis-
partner kaotanud laeva ennast nähes asja vastu huvi, Kõnea­
lusest summast oleks seega jätkunud peamiselt meremisjoni 
kutsutud firmale "Stenhus" projekteerimiseks ning võib-olla ka 
mõnede materjalide ostmiseks. Tavakodanikule võib eelmaini­
tud summa suurena tunduda, ent näiteks ainuüksi jäämurdja 
ühe aurukatla kapitaalne remont läks tänavu kevad-suvel 
maksma ligi 800 000 EEK-i, mis näitab veelkord, kui suurte sum­
madega peame me tulevikus arvestama kogu laeva täielikuks 
restaureerimiseks. 

Tuleb veelkord rõhutada, et meremisjon ei võtnud endale le­
pingujärgset kohustust"... see laev üles ehitada...", vaid ainult 
renoveerida ühe väikese osa ruumidest, millest tavalisele muu-
seumikülastajale oli mõeldud vaid kohvik, mida seetõttu ei saa 
aga kuidagiviisi üle tähtsustada. Polnud siiski ka päris kohane 
dikteeriv maneer (lepingut omamata), millega omapoolsed 
projekteerijad laeva toodi ning meremuuseumi palvel juba 
mõnd aega asjaga seotud sisearhitekti Anu Vainumäed taheti 
kõrvale lükata. Ka sellest delikaatsest probleemist oleks tulnud 
eelnevatel kõnelustel veebruaris rääkida, sest ainuüksi raha 
olemasolu ei anna veel moraalset õigust kellestki teerulliga üle 
sõita. 

Kõnealuste ruumide renoveerimiseks (peale kooskõlastamisi 
ning projekteerimist) oli lepingu projekti järgi ette nähtud kaks 
aastat, mis reaalset tööde mahtu arvestades tundus liialt veni-
tatuna. Ühine rahakorjamise idee laeva restaureerimiseks on 
iseenesest tore ning kiiduväärt, ent lepingujärgselt kõige varem 
1996. a. paiku oleks meremuuseum hakanud saama 3% vaid 
kohviku toitlustustegevusest tulenevast käibest. Ma ei saa seda 
kuidagi pidada ühiseks rahakorjamiseks, arvestades seda, et 
ruumide renoveerimisinvesteering oli planeeritud välismaalt ja 
97% toitlustustuludest olek? läinud Meremisjonile ning kuni aas­
tani 2019 oleksid nad kasutanud laeva peateki keskosa praktili­
selt tasuta. 

Lepingu projektis oli veel mitmeid küsitavusi (mitte niivõrd jurii­
dilist, sest selle oli ikkagi kokku pannud professionaal, vaid hoo­
piski praktilist laadi), mida oleks saanud põhimõtteliselt selgeks 
vaielda. Allakirjutanu esitas oma seisukohad ja parandusette­
panekud 1. märtsil (eelnevate läbirääkimiste juures ma ei ol­
nud viibinud) peale seda, kui leping oli olnud arutusel muuseu­
mi juhatuse koosolekul 28. veebruaril. Päev hiljem esitas kirjaliku 
arvamusavalduse muuseumi kollektiiv, mis asja tähtsust arves­
tades on igati loomulik ja vajalik. Ma ei ole kindel selles, kas me­
remisjon nende seisukohavõttudega tutvus või mitte, igal juhul 
lepingu osas enam mingit kahepoolset arutelu ei järgnenud, 
kuigi see nii oli mõeldud. 

Urmas Dresen | 

Stormen välte langtradare p ä Estlandssfärga 

Tvi tingtradarm, oeh an Container välte pi Orjan M/V "Cap Canaille" under den Stor­
maga färden frin Tallinn till Stockholm i gir natt. Nu undersõks om lasten varit surrad 
pi rätt titt. foto: LARS NYBERG 

Au CARL HALL 
Estlinefärjan M/V "Cap Canaille" räkade ut för stormen 
ute pä Ostersjön i gar natt. 

Lastbilar, containrar oeh annan utrustning slängdes 
runt i skeppets innanmätc. 

Nu utreder polisen om besattningen brutit mot säker-
h e t s b e s t ä m m c l s c r n a . 

Härjan, som gär mellan Tallinn 
oeh' Stockholm, hamnade i hi id 
sjö i ostersjön. Baten slängdes 
haftigt fram oeh tillbaka. 

- Det var en väldig oreda där 
inne, tva langtradare oeh en Con­
tainer hade vait. Koremal hade 
kastats omkring. Men inga per-
soner skadades i det harda väd-
ret, säger Kell Andersson vid 
Norrmalmspolisen. 

Kjell Andersson oeh personal 

frän tullen undersokte bäten när 
den löpte in i Frihiimnen i Stock­
holm i fbrmiddags. 

- Normalt ska ju langtradare 
oeh andra stora förtmäl spännas 
fast vid säkerheUanordningar. 
Vi undersoker om det gjorts pä 
ett riktigt satt. 

— Hur det här ska göras regle-
ras i sjölagen, oeh vi ska utreda 
om besattningen har brutit mot 
den. 

Torm pööras treileri Eesti liini 
parvlaeval kummuli 

"Estline'!" m/l "Cap Canaille" sattus eile 
öösel Läänemerel tormi. 

Veoautosid, konteinereid ja muud varustust 
loopis laeva lastiruumis ringi. 

Nüüd uurib politsei, kas meeskond rikkus 
ohutusreegleid. 

Parvlaev, mis käib Tallinna ja Stockholmi va­
het, sattus Läänemerel suurde lainetusse. 
Laev õõtsus tugevasti vastu lainet. 

"Lastiruumis oli suur segadus, kaks treilerit ja 
üks konteiner olid kummuli kukkunud. Esemeid 
loopis ringi. Kuid ükski inimene ei saanud ras­
kes tormis viga," ütleb Kjell Andersson Norrmal-
mi politseist. 

Kjell Andersson ja tolli esindajad vaatasid 

laeva üle, kui see tuli eile hommikul Stockholmi 
Frihamni. 

"Normaalselt tuleb treilerid ja muud suured 
esemed kinnitada teki silmpoltide külge. Nüüd 
me uurime, kas seda tehti õigesti. 

Kuidas seda tuleb teha, on määratud mere-
seadustega ja me hakkame uurima, kas 
meeskond rikkus neid reegleid." 

Carl Hall 

Lars Nybergi foto allkiri: Kaks treilerit ja üks 
konteiner pöördusid kummuli m/l "Cap Ca­
naille" tormisel teekonnal Tallinnast Stockhol­
mi. Nüüd uuritakse, kas last oli õigesti soritud. 

"Expressen", 26. juuni 1994 

Juhtub suvelgi 
See toimetusse sat tunud 

ajaleheväljalõige vajab täp­
sustust . Tallinna allikate 
teatel oli see eriti sant ilm, 
mis treilerid ümber lükkas, 
mitte teel Tallinnast Stockhol­
mi, vaid 24 . juunil pärast 
südaööd, kui "Cap Canail­
le" oli teel Stockholmist 
Tallinna. 

Seetõttu fikseeris olukorra 
"Cap Canaille" autotekil pä­
rast laeva Tallinna saabu­
mist siinse firma "Nord Esto­
nian Transport Ltd." surve-
yor A70I Minejev. Fotodel 
tema koostatud aktis on las­

tiruum autosid enam-vähem 
täis, aea ajalehefotol võib 
näha tühjas lastiruumis kül-
jelivajunud treilerit. Asi on 
nähtavasti selles, et kuna 
Tallinna sadamas pole veel 
eriseadmeid, mida sellisel 
juhtumil tarvitatakse, siis 
viidi pildil olev treiler Stock­
holmi tagasi, kus see lossiti. 

J a siis sattusid kohale aja­
kirjanikud. Ning eksikombel 
lisasid oma uudisele värs­
kust sellega, et pidasid seda 
päeva võrra hiljem j u h t u ­
nuks. 25. juunil oli Rootsis 
jaanipäev ja lehed ei ilmu­

nud, seega~ei saa tegelikust 
"eilsest" ju t tu olla. Nii sa t tus­
ki pildiallkirja väide, et juh­
tus teel Tallinnast Stockhol­
mi. J a küljelivajunud treiler 
oli laeval tõesti olemas. 

Et j u h t u m on praegu uuri-
misjärgus, ei ole võimalik as -
jahuvilistelt firmadelt põhja­
likumaid kommentaare küsi­
da. See vaid meenutab veel­
kord, et meri võib mõnikord 
ettearvamatult käituda, nii 
et ettevaatus pole suvelgi 
liiast. Ning juhtuda võib mõ­
nikord ajakirjanikelgi. 

Madli Vitismann 

Millal 
saab 

Kunda 
sadam 

valmis? 

Mart Leemets, objekti ehi-
tusülem: "2. septembril. Siis 
on ametlik avamine. 

Me alustasime 1993. a. 
mais. Ehitab Rakvere KEK 
koos Soome firmaga "Pyrisko 
OY". Me pole varem sadamat 
ehitanud, sellepärast tuleb 
abi leida. Vesiehitustel on 
oma spetsiifika, see on erinev 
maapeal tehtavast. Meile 
anti tähtaeg 30. august 
1994. a. Kogu ehituse mak­
sab kinni tehas. Praeguseks 
oleme niikaugele jõudnud, et 
laevad saavad juba sisse. On 
tehtud proovilaadi nisi. Ehi­
tustööd laevade vastuvõtmi­
ne ei sega. Võib-olla siis, kui 
me asfalteerima hakkame, 
takistab see meie tööd. Prae­
gu on iga päev tööl ligi 40 ini­
mest, on olnud ka rohkem. 
Vahepeal tegime natuke kii­
remat tööd, et lõpus mitte 
tormama hakata. 

Vana muuli äärde peaksi­
me tegema ka paadi- j a jahi­
sadama, ka sadamahoone 
tuleks siia teha. Praegu loe­
me juba päevi." 

Kundas käis Reet Naber 
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Meri ühendab 
7. j u u n i l algas Tallin­

nast Lä t i merelehe "Juras 
Vestis" initsiatiivil korralda­
tud aktsioon "Meri ühen­
dab". 

Üritus oli planeeritud jalg­
rattasõiduna kolmest Lääne­
ni ere-äärsest riigist läbi, 
peatustega merenduskes-
kustes. Osalema k u t s u t i ka 
Eesti j a Leedu kolleegid. Lät-, 
laste mereleht on kõige ma­
hukam, selle personal on 
suurem. Samal ajal on meie 
kõigi probleemid nii me­
renduse ümberkorraldamisel 
kui k a lehetegemisel kül­
laltki sarnased. Üheskoos te­
gutsemisest, üksteise viga­
dest õppides võiks k a s u saa­
da 

Nii oli rahvusvaheline 
seltskond: Läti "Juras Vesti-
se" toimetaja Gin t s Šimanis , 
konsultant G u n t i s Pi lsums, 
fotokorrespondent Valdis Al-
be r t s , Läti Mereakadeemia 
mehaanikud Maris Frei-
bergs ja G in t s Danne, Läti 
Merelaevanduse autojuht 
Normunds P i lens ning Lee­
d u "Lietuvos Jureivis" tööta­
j a Regina S t ronc ik iene 7. 
j u u n i varahommikul Tallin­
n a sadamas. Kuna eelnevalt 
oli Reisisadama ametimees 
Re in Aun euroopaliku nae­
ratuse ja viisakusega selgeks 
teinud, kuivõrd võimatu on 
terminaalis selle seltskonna 
vastuvõtmiseks võimalusi 
leida, läksime ja tegime esi­

mese peatuse "Suurel Tõllul". 
Kapten võttis meid sõbrali­
kult vastu ja vana jäälõhku­
ja avaldab muljet igaühele j a 
alad. 

RAS Eesti Merelaevandus 
ootas kaetud laua ja meene­
tega. Video tutvustas meie 
merelaevandust klantspildi­
ga, rahvusvaheliste suhete 
osakonna juhataja Vladimir 
Gogounov rääkis juurde ka 
problemaatilistest asjadest. 
Nagu näiteks kaadriproblee-
mist, merendusharidusest, 
uute laevade soetamisest 
jne. Peadirektor Toivo Nin­
nas lisas fakte omalt poolt 
juurde ning soovis kõigile 
head reisi. 

Kui mitte arvestada seda. 

Haapsalu oli lukku pandud 
8. j u u n i l Haapsalusse jõu­

des t u n d u s , et midagi era­
korralist on lahti: linnapiiril 
oli mitu autot, kust peaasja­
likult mundrikandjaid pais­
tis. Ulja kaarega tuli ü k s ma­
sin veel juurdegi, kaitseliitla­
sed r u t t u välja. "Mis lahu?" 
ei s a a n u d küsimata olla. 
"Haapsalu on l ukku pan­
dud," seletati. "Linna korra 
huvides kontrollitakse linna 
sisse j a sealt väljaminejaid." 
Esimeste päevade kontroll oli 
muidugi tõhus, kät te oli saa­
dud isegi ärandatud auto, 
mitmed mittekorras doku­
mentidega sõitjad ol id kiired 
vajalikke pabareid vormista­
ma minema. Oma rahvas 
suhtub asjasse r ahuga : kui 
on teäda, et kontrollitakse, 
jääb e h k mõnigi r u m a l u s te­
gemata. 

Suvealguse kuurortlinn oli 
vaikne. Rahvast v ä h e liiku­
mas, jahtklubi kai ä ä r e s siis­
ki mõned külalisalused seis­
mas. Jah tk lub i ise ol i korras 

j a puhas, pererahvas sõbra­
lik nii omade ku i ka külalis­
te vastu. Kättesaadavad olid 
kõik väikesed mugavused. 

Päeval käis tavapärane 
töö. Suured j a väiksemad a s ­
keldasid ringi, värvipintslid 
või muud tööriistad peos — 
hooaeg ju algamas. Kail tut­
tava näoga mees , Endel Voo­
remaa . Kuidas läheb, mis 
käsil? 

"Tegelikult olen pensionil, 
a g a tegemist j agub kogu aeg. 
Jahi le vaja värv peale tõm­
mata , sellega on kiire. Muidu 
tegeleme pojaga väikest vüsi 
k a paatide ehitamisega. Meil 
o n oma aktsiaselts "Foil", 
alustasime purjetajatele hä­
davajalike pisidetailide val­
mistamise j a müügiga, n ü ü d 
proovime ka paate teha. Lä­
h e b kaubaks küll. Omaaeg­
s e d jääpurjetamiskontaktid 
o n tugevasti kaasa aidanud. 
Muidugi ka see, et eluaeg 
oleme harjunud tööd tegema. 
Praegu on h ä d a , oleks nagu 

tööpuudus, aga inimesed 
pole aru saanud, et ilma töö­
tegemiseta midagi ei saa. Ot­
sisime omalegi töömehi, ise­
gi kuulutuse kaudu. Tuli 
noor mees, kiitis, et on paga­
na hea töömees, aga innu­
kust j ä tkus lühikeseks 
ajaks. Nii ta on, kellel viina­
viga küljes, kes niisama lai­
savõitu. Tea, kuidas nad küll 
nii hakkama loodavad saada, 
ja siis on teised süüdi, et 
kõik pole korras. Meie oleme 
optimistid. Kui ikka ise mees 
olla, saab hakkama küll," lõ­
petas ta naerunäoga ning 
kiirustas poolelijäänud töö 
juurde. 

Töö käis ka "Westi" sada­
mas. Seal küll paistis roh­
kem laevu maal kui vees. Sa­
mal ajal tuli kai äärde vett 
võtma Veeteede Ameti u u s 
"EVA-315". Kapten Kiur 
Mölder ütles, et Tallinnast 
Haapsallu pidas ilusti vastu. 
Aga natuke loopivat. 

Sadamas oli üles tõmma-

Lõuna-Eesti sadam 
Üle P ä r n u silla tuli jad näe­

vad kai ääres laevu seismas. 
See ongi Pärnu s a d a m . Mu­
nitsipaalettevõtte "Pä rnu Sa­
dam" asedirektor Riho 
Prints: "Pärnu linnale ja ta­
gamaale on sadam j a selle 
laiendamine väga olulised. 
Praegune sadam o n väike, 
mahutame ära ne l i "jõgi-
meri"-tüüpi laeva, maksi­
maalne süvis on 5 meetrit. 
Möödunudaastane käive oli 
280 OOO tonni, tänavuseks 
planeerime 400 OOO. Meil on 
peamiselt ekportsadam, siit­
kaudu läheb välja pui t , tur­
vas, br iket t . Selge, e t praegu­
sesse k o h t a kaubasadam ei 
sobi. S e e on otse vanalinna 
ja kultuurikeskuse kõrval, 
kui me siin tuulega briketti 
või tu rvas t laadime, o n tolmu 
kõik k o h a d täis. Aga praegu 
me seda tööd lõpetada ei saa, 
see on majanduslikult oluli­
ne. Ettevõtetel on lepingud 
sõlmitud, nende tä i tmine sa­
tub o h t u . Meil o n sadama 
laiendamise plaanid tehtud, 
oleks v a j a 5 miljonit, et kii­
resti u u s sadam va lmis ehi­
tada. S e e summa ei ole suur, 
aga a i t a k s meid surnud 
punktist üle. Oleme pidanud 
läbirääkimisi Maailmapanga 
ning Euroopa Arengupanga­
ga, et ne i l t laenu s a a d a . Meie 
oma pankade protsendid on 
nii kõrged, et neid ei suuda 
maksta. 

Meie plaan on ehitada 
kaubasadam välja sinna 
kanti, k u s on "Pärnu Kaluri" 
endine laevaremondibaas. 
Uues reisisadamas saaksime 
ka konteinereid töötlema ha­

ka ta . Praegu me konteineri­
tega ei tegele, meie kraanadel 
pole piisavalt võimsust. 

Praegusesse sadamasse 
j ä ä k s reisisadam, kus saak­
s ime vastu võt ta ka mere-

R i h o Prints selgitab, G in t s 
Šimanis ja Maris Freibergs 
kuulavad. 

matkelaevu. Jahtklubi j u u ­
res oleks Jahisadam, marina, 
Vallikraavi tahaksime samu­
ti laevad s isse lasta, kunagi 
oli see ju t u n t u d laevade tal-
vitumiskoht. 

Laevaremondibaasi m u i - . 
dugi ka ei s a a ära kaotada, 
sinnakanti j ä ä k s veel ranna-
püügilaevade sadam. 

Suur probleem on teedega. 
Praegu tuleb kogu transport 
üle uue silla j a siis läbi kogu 
linna. Oleme planeerinud 
ringtee ehitamise, uude kau­

basadamasse oleks kergem 
pääseda. Praegu makstakse 
linnale teede korrashoiuks 
iga tonni turba, briketi j a 
puidu eest, teed pole ikka 
head. Praegu ei ole meil ka 
laoplatse. Kui teame laeva 
saabumise aega, tuleb 4—5 
päevaga kogu puit kohale ve­
dada, et kohe laadida. 

Me ei hakka konkureerima 
suurte sadamatega, näiteks 
Muugaga. Võib-olla Paldiski­
ga. Meie kaup tuleb ümbrus­
konnast, see veetakse põhili­
selt välja. Transiitsadamat 
me ei planeeri. Uueks kau­
baartikliks on keramsiit: 
Häädemeestele osteti Root­
sist vabrik, selle toodang 
veetakse meie kaudu välja. 
Esimesed proovipartiid on 
juba läinud. Importi on meil 
vähe, möödunud aastal näi­
teks natuke suhkrut (920 t), 
väetist, kaskoriiti. 

Planeerime veel süvenda­
da faarvaatrit 6,5—7 meetri­
ni. See muudaks oluliselt 
meie tööd; võimaldaks sisse 
tulla hoopis suurematel 
laevadel, seega alandada 
veohindu ja suurendada 
käivet. Süvendada pole siin 
raske, viimati tehti seda 
tööd 1986. a. Tollane töö on 
küllalt häst i säilinud, vaid 
liikuvate liivade piirkon­
nas tahaks veidi korrigee­
rida. 

Kui kõik need tööd tehtud 
saaks, oleks meil sadam, kus 
planeerime 750 000 t käi­
vet." 

Munitsipaalettevõte "Pär­
nu Sadam" on 2 mehega töö­
tav firma. 

Vastuvõtul «Eesti Merelaevanduses». 
Madli Vitismanni foto 

et Läti sponsorite muretse- vai enne Haapsallu jõudmist 
tud uhiuutest jalgratastest üles, sujus kõik Eestimaa 
ütles üks juba esimesel päe- pinnal kenasti. 

«Yoldia» Haapsalus AS-i «West» sadamas 

tud ka kunagine uurimislaev 
"Yoldia". Mäletatavasti oli 
laev nii läbi, et sellega enam 
uuringuid teha ei peetud või­
malikuks: mäda. Nüüd pais­
tis, et jälle midagi kõpitse-
takse. Jahtklubi kohvikus 
sünnipäeva pidavad kohali­

kud mehed teadsid rääkida, 
et ega ta nii hirmus läbi ole­
gi. Liikuvat jutud, et Pääs­
tearmee tahab päästa eesti 
rahva ja laeva, oma pääste­
teenistuse s inna peale pan­
na. Raha olevat välismaalt 
saada. 

Jaagupi kala 
e n d i n e H ä ä Jaagupis on 

demeeste kalatsehh. Töötas 
8. juunil hoolega, suitsukala 
lõhna võis suure maantee 
pealgi tunda. Muidugi meeli­
tas see ligi põikama. 

Kuidas läheb? 
AS Alosa esimees Enn Il­

ves: "Pole viga. Meil oli tsehh 
"Pärnu Kalurilt" renditud, 
nüüd mais sai erastatud. 
Soovijaid oma osakuid sisse 
panna oli rohkem kui tsehhi 
väärtust oli hinnatud. Kokku 
on osanikke 18. Praegu va­
rastame kogu vabariiki läbi 
endise kalaturustuse kes­
kuste. 

Meil on tööl 40 inimest, 
gäevas teeme 3 tonni suitsu-

ala. Põhiliselt on see räim. 
Talvel, kui oli külm, tegi­
me ka preserve: vürtsikilu voi 
-räime. Siis tuli kala ka mu­
jalt sisse osta, sest oma laht 
oli j ä ä s . Muidu on kuuel ko­
halikul kaluril siin seisev-vnoodad sees. Pump on mer­
re, sellega saame kala paati­
dest välja tõmmata. 

Turgu jätkub, kala kätte ei 

Tsehhijuhataja Enn Ilves. 
jää. Põhiline osa läheb Vene­
maale, sealt saab head hin­
da." 

Hea suitsukala oli. 

Jaagupi ka la t sehh 
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Ule piiri 
Ainaži piiripunkt 

Et Eesti esimese merekoo­
li juurde pääseda, tuleb min­
na üle piiri. Mitte mere 
äärest, vaid natuke kauge­
malt. Meiepoolne piir on ta­
gasihoidlikum, sealpool on 
hulga rohkem ehitatud Ja sil-
distatud. Aga selle eest vaa­
tas meie poole passe kontrol­
liv naisterahvas igaühele 
otsa ja ütles passi tagasi an­
des "Palun , sealpoolne 
meesterahvas nätsu tas osa­
võtmatult. Kurb, ka ajalooli­
se järjepidevuse mõttes, et 
ühtne passirežiim ei võimal­
danud passi Rootsi ja Soome 
templi kõrvale lõunanaabri 
oma saada. Polevat ette näh­
tud. Eesti ajal Valgas elanud 
emal oli see sisse loodud vist 
pea igakordse Koiva jões uju­
mas käimise puhul , kui kor­
ralikult üle Konnaoja mindi. 

Olgu, minu passi pole löödud 
ka nõukogude võimu poolt 
võimaldatud puu kinga paari. 

Heinaste (Ainaži) mere­
kooli memoriaalmuuseumi 
on nii Eestile kui ka Lätile 
oluline merendusajalooline 
paik. Siin meie ajalood põi­
muvad, siin on 1988. aastal 
? us tita tu d mälestussammas 

saari-Venemaal kaubalae-
vanduse arendamiseks hii­
geltööd teinud rahvavalgus­
tajale Krisjanis Valdemar-
süe (1825—1891). Loomulik, 
et sümboolselt tema me-
rendust propageerivat reisi 
jälgiva seltskonna tee tagasi­
hoidliku muuseumi juurde 
viis. 

Muuseumi perenaine Ive-
ta Erdmane oli ootamas. 
Muuseum avati 1969. a., 
kool oli oma 1864. a. alusta-

Heinaste merekoolis 
Heinaste (Ainaži) mere­

kooli memoriaalmuuseumis 
võttis merelehtlasi vastu Läti 
TV saatesarja "Ahoi!" võt­
tegrupp: režissöör Nor-
munds Smalinskis, toimeta­
j a Maija Migla ja konsultant 
Arvis Pope. Merenduse saa­
tesari on eetris kord kuus . 
Käsitletakse aktuaalseid me­
reasjandusega seotud prob­
leeme. Ka merenduse propa­
geerimist, millele seekordne 
Jalgrattaretk pühendatud. 

Merendusajaloolane Arvis 
Pope on ammune tuttav. 
Ükskülas elav kolleeg on te­
gelenud pikka aega tuletor­
nide uurimisega, oli hea tut­
tav meie selle ala entusiasti 
Armas Luigega. 1989. a. il­

munud raamat "Burnieku 
gadsimts Latutfa" ("Läti pur-
jelaevanduse sajand") käsit­
leb põhiliselt 19. sajandi me-
rendusajalugu. See on põi­
munud Eesti materjaliga, 
sest Põhja-Liivimaa alused 
olid tihedalt seotud pealinna 
Riiaga. Selles raamatus on 
veel kõrvuti läti tegijatega 
kahe naabri, liivlaste tuntud 
esindaja Egons Ltvsi j a eest­
lase Robert Kurgo nimed. 
Kahjuks tänaseks mõlemad 
leinaraami jõudnud. 

Millega praegu tegelete? 
Arvis Pope: "Olen teleini-

mestele abiks. Tegelen mui­
dugi mereajaloo uurimisega. 
Saatsin just Bruno Paole kir­
ja, vaja üht-teist täpsustada. 

«Pie Boomana» 
Salacgriva Pootsmani-

kõrts on stiilne ja traditsioo­
nidega. Meie sealoleku aja 
suurim elamus oli vana ka­
lur Roberts Spurinš, kelle 
suguvõsa ammuilma seal-
mail elanud ning kes jõe j a 
merega sinasõber. Nähtavalt 
peatoimetaja Gints Šimani-
se suu r austaja ning kogu 
läti seltskonna lemmik. Ta 
juttudele naljalt keegi vahele 
rääkida ei jõudnud, saati siis 
veel naabrile tõlkida. Igasu­
gu toredaid vahejuhtumist 
on selle jõe ääres küllaga 
juhtunud. Kasvõi see, kui ta 
koos isaga, kes silla puudu­
mise ajal ülevedaja ametit pi­
das, kord sellessamas kõrtsi­
toas päevatööst "kokkuvõtet 
tegemas" olnud, kui jõe poolt 
kisa kuulda: keegi uppumas . 
Tormatud appi. Polnudki 
rohkem vaja, kui linnamehe-

le soovitada: "Misasja sa nii­
sama karjud, lase jalad põh­
ja ja tule välja!" Sest just seal 
oli madal. 

Ei teinud mehele mingit 
vaeva päevasündmuse ia kü­
laliste puhul päris pikk luu­
letus kohapeal valmis teha. 
Riim käis Igatahes kenasti. 
Korralik meremehe-naps oli 
taskus ja kalad ka kotis. Mõ­
lemad toodi välja. 

Pärast Pootsmani-kõrtsi 
kiskus kuidagi eestipool­
seks. Läksime võõrsile Me­
reinspektsiooni, võõrustaja­
teks Laima j a Aigars Pusild-
sid. Selgus, et mõlemas 
tublisti eesti verd, küll ilma 
keeleta, ja parasjagu Eesti-
lembelisustki. Pereisa oli tõ­
sises mures poliitikute mere­
piiri tõmbamise pärast, mis 
kalamehed harjunud vetest 
kõrvale kallutab. Olevat siin 

Vabadussamba all 
Läti pealinnas Riias toi­

mus pidulik vastuvõtt Vaba­
dussamba juures. Samba ja­
lamile jäid osavõtjate poolt 
lilled, kohal olid pressiesin­
dajad, tuli anda intervjuusid. 

Kohal oli ka Läti Merendu­
se Fondi esimees kapten 
Aleksandr s Karklina, kes 
rõõmustas eestlast kohates, 
sest tal olevat vanast ajast 
head suhted selle naabri 
esindajatega. Nimelt oli ta 
1941. a. laeva "Everolanda" 
peal, mis võttis Tallinnast 
peale evakueeritavaid, kelle 
hulgas oli palju eestlasi. Kui 
laev Soome lahel tabamuse 
sai, aitas tema tegutsemine 
pääseda mitmel eestlasel, 
kellega ta päras tsõja-aasta-
tel kontakti on hoidnud. 
Kapten ütles, et tal oli hea 
meel, kui kunagiste tuttava­
te ning nende peredega kok­

ku sai. Oli olnud neil Eestis 
külas, samuti nemad Riias. 

Aleksandre Karklinši enda 
meresõit jäi pärast sõda poo­
leli, põhjus sama, mis meie­
gi vanema põlve meresõitja­
tel. Aga päris eemale pole ta 
kunagi jäänud. Praegu juhib 
ta Läti Merenduse Fondi 
tööd. See on fond, mis jagab 
vahendeid merenduse aren­
damiseks Lätis. Näiteks me-
rendushariduse toetami­
seks, ajalehe ja "Merenduse 
aastaraamatu" väljaandmi­
seks. Fond on saavutanud 
valitsuse tasemel otsuse 
maksusoodustuste saami­
seks neile ettevõtetele-orga-
nisatsioonidele, mis fondi 
kaudu sponsorrahasid eral­
davad. Rahad kantakse fon­
di arvele, mille juhtkond ot­
sustab nende kasutamise 
üle. Muus liinis tehtavad ra­

ttul tegevuse 1919. a. lõpeta 
nud, olles vahepeal (1915— 
1918) Hersoni lahedal tööta­
nud. Merendusajaloost tut­
tavad nimed Veide, Dahl, 
Raudsepp j a paljud teised on 
selle kooliga seotud. 

Muuseum ise on väike, 
puhas, huvitav. Sügisel tä­
histatakse kooli 130. aasta­
päeva. Iveta Erdmane oli 

Tegeleme siin ka Läti Meren­
duse Aastaraamatu ("Latvi-
jas Jurniecibas Gadagrama-
ta") väljaandmisega, trükist 
tuli neljas. Selle väljaandjad 
on Läti Kultuurifond ja Me­
reajaloo Selts. 

Valmistame ette meren-
dusentsüklopeediat. Teil on 
see töö ammu käsil, kas sai­
te valmis? Me võtsime taga­
sihoidlikumalt ette, meie me-
rendusentsüklopeedia hõl­
mab Läti laevanduse ajalugu 
aastaist 1850—1950. Praegu 
on mul palju tööd käsikirja 
läbivaatamisega, et see trük­
ki saaks. 

Merendusajaloo tegijaid 
pole meilgi liiast. Väga tubli 
oli Janis Hartmanis, aga 
tema on nüüd meie sõjan-
dust üles ehitama asunud." 

hädas nii eestlased kui lätla­
sed. Eestlased siinmail iga­
päevased tuttavad ja kollee­
gid, kuidas sa äkki nendega 
pahandama, veel hullem, 
trahvima hakkad? 

Iseendalgi kalapüüglpisi-
kut sees, millest andis tun­
nistust mitmeliigiline laua-
kate. 

Salacgriva sadamakai 
ääres seisis igasugu nimede­
ga aluseid. "Tammela** ei 
kõla kuidagi lätikeelsena, ja 
näe, kaptengi räägib sulasel­
get eesti keelt. Ants Post on 
mees, kes Lätis tööl. Pere 
siin, sestap ka töö. Ise ütleb 
küll, et siin on alati laeva-
meestele kehvalt makstud. 

"Tammela" on kunagi 
"Hiiu Kalurilt" ostetud 
MRTK, mis nüüd valvelaeva-
na "Privais Viinis" ("Vaba 
Laine") nime kandvale akt-

haeraldised kuuluvad tavali­
se maksustamise alla. 

Fond toetas jalgratta-akt-
siooni läbiviimist, parasjagu 
oli ka käsil ühe vana tradit­
siooni taastamine. Mereaka­
deemia esimesed kõrghari­
dusega lõpetanud saavad 
(said) diplomid juulis. Iga 
eriala parimale kingiti fondi 
poolt nimeline käekell, kalli­
hinnaline mälestusese. 

Riias saime kokku ka 
nende merelehe tegijatega, 
kes kodus juubeünumbrit 
ette valmistasid. See oli 
nr. 100. 

Riiast suundus tee edasi 
Ventspilsi, Liepajasse, Pa-
langasse, Klaipedasse ja Ni-
dasse. Kahjuks nõudsid ko­
dused tegemised tagasitule­
kut. Tuleval aastal sõidame 
ümber kogu Läänemere, sai 
plaan maha pandud. 

LurD, et enam ei ole aitamas 
eestlasi Uibot j a Kurgot, kes 
alati südamega kooli saatuse 
juures olid. Aga juubel pee­
takse, oli ta kindel. 

Ainaži ise olevat natuke 
õnnetu. Polevat isegi kalu­
reid enam, kes merel käik­
sid. 

Aga ju tud uue sadama 
ehitamisest? "On küll selli­

sed plaanid, öee on suur töö, 
finantseerimine peaks tule­
ma Riiast. Esialgu plaanitak­
se välja ehitada kaid jahtide 
vastuvõtmiseks, hiljem tahe­
takse Ainaži välja arendada 
merenduskeskuseks, millel 
oleks sama tähtsus, kui tal 
oli oma hiilge päevil 19. sa­
jandi lõpus. 

Tundub liiga ilus. 

Guntis Pilsums, Arvis Pope, Regina Stroncikiene, Maija 
Migla, Gints Šimanis. 

siaseltsile kuulub. Aktsia­
selts on muidugi endisest 
kalurikolhoosist "tehtud". 
Sealmail pole kolhoosid nii 
pisikesteks osadeks laiali ja­
gatud kui meil, pea kogu en­
dise kolhoosi majapidamine 
endiselt koos. 

Paremal järjel on laevare­
mont, võimalused on head j a 
tööd jääb ülegi. Eestlased 
olevat päris sagedased neid 
võimalusi kasutama. Sada­
mas on ka meie kalalaevad, 
parasjagu oli kai ääres 
"Vaal". 

Salacgriva sadam on Läti 
kolmas eksportsadam. Peale 
puidu suur t midagi välja ei 
lähe. Igal nädalal tuleb sisse 
3—4 laeva, mis saavad kahe 
kai äärde paikneda. Faar-
vaatris on sügavust 6 m, mu­
jal 4—6 meetrini. Kõige pi­
kem laev, millele Ants Post 
lootsi peale on viinud, oli 
115-meetrine. Kanal on 60 
meetri laiune ja suurte laeva­
dega pole alati kerge hakka-

Valdis Alberts 
«Pootsmani Kõrtsi». 

kutsub 

ma saada, nagu saime ise 
näha, kui kõva tuule järgsel 
merel saksa "Gudrun ir-le 
vastu läksime. 

Vabadussamba all. Keskel Aleksandra Karklins. Vabadus­
sambani tegi retke kaasa Reet Naber. 
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Las tuli puhastab.. . 
Katrin keetis kalasuppi 
7. juunil võõrustati "Suu­

rel Tõllul" jälle külalisi. See­
kord oli k ü l a s Raeklubi, mis 
koondab Tallinna sõpru, pre­
sidendiks linnapea. Kohal 
olid kaks asepresidenti, eks­
linnapead Ivar Kallion j a Al­
bert Norak, praegune linna­
pea oli puhkusel . Siiski oli 
külalisi ü l e paarikümne. 

"Suure Tõllu" salong sai 
huvilisi t ä i s ning pärast ma­
sinaruumi vaatamist a lus ta­
sid oma etteastet, teab mit­
mendat ko rda juba. Eesti 
Meremuuseumi direktor 
Ants Pärna j a laeva kapten 
Olaf Vaarmaa. 

Meenutati lühidalt laeva 
säilitamise tähtsust ("Maail­
m a suurim säilinud jää­
murdja, sealhulgas ü k s va­
nemaid. Soomlaste T a r m o " 
on küll 7 aas t a t vanem, aga 
-poole väiksem."). Näidati al­

gupärasena säilinud inter -
jööriosi (klaverit oli hiljuti 
häälestatud). Lisati intrigee-
rivatki teavet: "Hiljuti saadi 
arhiivist huvitav dokument: 
Venemaa nõudis laeva 
üleandmise eest poliitvangi­
de väljaandmist j a saavutas­
ki selle." 

Tänapäeva jõut i mõistagi 
rahamurega: "Kahel viimasel 
aas ta l on raha olnud ainult 
meeskonna ülalpidamiseks," 
aga ka tänusõnadega: "Tänu 
Sulev Roosmale on ette val­
mistatud laeva seisukoht. 
Täname Tallinna linna, kes 
selle koha eest renti ei võta. 
Tänu ka laevade tehnohool-
debaasile, sealt tuldi ise j a 
pakut i end kaptenisilda re­
montima." 

.. Kapten Olaf Vaarmaa: 
"Öeldakse, et teeni ise. Mõ­
ned äriideed on läinud lõhki. 

Kontsert salongis e. salon-
gikontsert. 

Aga see laev ei ole äriobjekt. 
See ei ole kultuuriministee­
riumi oma, see pole mere­
muuseumi oma, see on Ees­
ti rahva oma. 1. juunil luba­

sime külastajad laeva, tee­
nistus oli 13 Eesti krooni ja 
5 Soome marka." 

Õhtu asjalikule osale järg­
nes Katrin Karis ma keede­
tud kalasupp (kalad oli too­
nud 8 linnapead üle elanud 
Sulev Roosma). Sellele järg­
nes väike kontsert. Laulu 
saateks kõlas salongi vana 
klaver professionaali käe all, 
laulja jaoks küll veidi mada­
lalt. Aga salongi akustika oli 
täiesti sobiv ja publiku vas­
tuvõtt soe. 

Ülla Millistfer: "Klaver on 
haruldaselt madal, aga män­
gib küll." 

Katrin Karis ma: "Olen va­
remgi laeval laulnud, Rootsis 
j a Jaapanis, nii et see ei ole 
esimene kord. Aga pean ütle­
ma, et siin on selles mõttes 
parem, et pole nii palju sa­
metit. Peaasi, kui ei kõigu j a 
ümber ei kuku!" 

Raeklubilased arutasid 
omavahel, et oleksid klubita 
vaevalt sa t tunud niihästi 
Naissaarele kui ka "Suurele 
Tõllule". Järgmisena kavan­
dati tutvust Merivälja kum­
mitusega. Leidus kiu buas te 

Pilk seest: «Toll» tuli tagasi 
1. juuli õhtul tuli rahvas t 

"Suurele Tõllule", et merele 
minna. Laulupeo tule liiku­
mise tseremoonias oli teene­
kal jäälõhkujal oma o s a täi­
t a Pardal olid laulumehed 
"Gaudeamusest" ja Teaduste 
Akadeemia meeskoorist. 

Linnahalli sadamas askel­
dasid pukser id "Mõntu" ja 
"Vega-1". "Tõllu" korstnaist 
tõusis m u s t a suitsu. Külali­
sed tundsid end mõnusal t 
salongis j a tekil, masinaruu-
mis käis o m a elu. Selles põr­
g u eesruumis sai "Toll" hin-
fie uuesti s i s se . "Kui m e viis 
aastat tagasi Tallinna t uhme , 
töötasid kõ ik katlad," mee­
nutas U n n a s Dresen mere­
muuseumist . "Praegu s a a m e 
kaks käima. Vaata, ni i see 
lähebki." Läkski. Ka vene­
keelne raadiomees oli s ü n d ­

musele kaasa elamas, ehk 
jäid talle linti vanade masi­
na te esimesed hingetõmbed. 
Uuestiärganud masinavärgi 
j u u r e s tulid meelde "Scan-
Transi" mehe J a a k Uusi sõ­
nad: "Torustiku ilu..." On 
tõesti ka selline asi olemas. 

Kell 22.03 an t i ära teise 
pukser i ots. "Toll" liikus ise­
seisvalt ja omal jõul. Oli põh­
j u s t minna masinamusta 
käega kaptenit õnnitlema. 
Kesvamärjased maamehed ei 
t a h t n u d veel veerandtund 
hiljemgi uskuda, et keegi ei 
vea. Piritalt tulid jahid, me­
reinspektsiooni, merejõudu­
de, piirivalveameti ja vee­
teede ameti kaatrid-laevad 
s aa tma . Oleks nagu mere-
s ü n d m u s . 

Linnahalli j uu rde tagasi 
saabu t i ilma tuleta. Maa ja 

mere ajaarvamine ei haaku­
nud kuidagi. Suur töö oli 
siiski tehtud. Lõpuks oli saa­
dud niikaugele, et võib öelda: 
"Toll" ä rkas ellu. Selles töös 
on suur osa meremuuseu­
mil, eelkõige aga laeva me­
haanikutel. Leiti ka toeta­
jaid. 

Noored mereväe madrused 
said laeval kätt harjutada. 
Olid tublid, hakkasid silma 
oma asjalikkuse ja korrektse 
vormiga. Eks harjutades tu­
leb ka liiniviskamise kindlus. 
Jaak Aitaja juhendamisel tu­
lid nad kenast i toime. 

Lõpuks on Meremuuseum 
saanud hakkama pikalt 
plaanitud inimsõbraliku teo­
ga: muuseumi hoovis on 
üsna stiilne kohvi- ja õllejoo­
mise paik. Mis see siia puu­
tub? Puutub küll. Greg j a 

William olid ka merel tegevu­
ses, spetsiaalsed "allveelae-
va-võileivad" (submarin-
sandwitch) koos õllega kulu­
sid pika meresõidu jooksul 
marjaks ära. Hommikul lu­
basid uniste silmadega noor­
mehed õigel ajal jälle Marga­
reta õuel platsis olla. 

Millest puudus oli? Lau­
lust. Laulumehi oli, aga lau­
lu peaaegu mitte. Merel lae­
va parda ääres tiirutavatelt 
jahtidelt pidi mitu korda pa­
luma, enne kui suvatseti 
paar lugu teha. Salongis 
lauldi küll "Õllepruulijat" J a 
neid teisi toredaid, kuid teki­
le see ei kostnud, rääkimata 
kaugemast. 

See ei ole pelgalt kuulu­
jutt , et laev lekkima hakkas. 
Liialt pikk on olnud aeg, mil 
laev oli surnud seisus. Nüüd 

Katrin Karisma ja Ülla Mil­
listfer: Kas supp maitses? 

hulgas seegi mees, kes lubas 
laeva remondiks konkreetset 
abi. Aga kohalolijate isiklike 
rahakottide rauad jäid kinni: 
annetuste kasti ofi lisandu­
nud vaid 1 Eesti kroon. 

Madli Vitismann 

oli aeg jälle liiga lühike, et 
oleks jõutud proovisõitu 
teha. Ka rahakott on kõhna­
võitu. Deidvuditorus läks 
ühe trossi tõttu ühend pu­
ruks j a vesi hakkas sisse tu­
lema. 

Kui kõik külalised laevalt 
maha olid kiirustanud, sei­
sid kaldal kaks noormeest ja 
hakkasid kummiülikondi 
selga tõmbama. AS Snorkel 
sukeldujad läksid alla, et 
vaadata, mis õieti juhtus . 
Kus viga näed... Aitasid. Pa­
nid plaastri peale, et esialgu 
midagi ei juhtuks. Ütlesid, et 
ilma dokkimiseta päris korda 
ei saa. 

Selleks ajaks oli päike 
ammu tõusnud ja linnas 
alustasid puhkpilliorkestrid 
laulurahva äratamist. 

Reet Naber 

Pilk väljast: etendus tühjale saalile 
Näidendi valik 

Helduses rahahankimis-
muredega "Suure Tõllu" re­
mondiks j a restaureerimi­
seks on le i tud parimaks ro­
h u k s tõmmata laevale 
üldsuse tähelepanu. Küllap 
põhjendatud lootuses, e t see 
tähelepanu avab rahakoti­
raudu. Nii tuldi mõttele, et 
linnahalli var jus "Suure Tõl­
lu" korstnaid küllalt tähele ei 
panda. Vaja laev lahele t u u a . 
Sobivaks juhtumiks pa is t i s 
olevat laulupidu, koostöö­
partneriks Meestelaulu Selt­
s i tuletoimkond. 

Lavastusplaan 
Et "Suurele Tõllule" pea­

o s a saada, tuli veel midagi 
välja mõelda. Nimelt on s t a a r 
tuletoomise osa jaoks liiga 
s u u r ja kohmakas. Nii leitigi 
dublant, vä ike kaater n imega 
"Suur Toll", kes tule tegeli­
kul t Piritalt tooks ja l inna­
halli kaile viiks. Jäämurdja 
"Suur Toll" oleks lahel pa ra -

deerides s e e staar, kes ap­
lausi ja lilled kogub. Et tal 
ikka asja k a oleks, sel leks 
pidi väike " S u u r Toll" e sma l t 
Pirita lähistel tule jäämurd­
j a l e tooma j a seejärel l inna-
halli lähedal selle sealt kaile 
viima. Neist kahest laevast 
paistis aga etenduse j a o k s 
vaheks jäävat . 

Osatäitjate valik 
Et solisti paremini esile 

tõsta, peab koor olema taga­
sihoidlik ja ühtlane. Aga ka­
sutatakse k a ansambleid. 

Koori pidid moodustama 20 
jaht i , ansambli 5 riigilaeva. 
Olid ka koorisolistid: süm­
boolsete nimedega jahid "Ka­
lev" j a "Linda" pidid lahel 
sõi tma teine teisel pool jää­
murdjat . Jahid on päritolult-
ki sümboolsed: esimene 
kuu lub linnavalitsusele ja 
teine merelaevandusele, neilt 
mõlemalt loodetakse "Suure­
le Tõllule" suurt abi. Riigilae­
vad, kaks rannavalve- ja 
kaks piirivalvelaeva ning 
üks sõjalaev, pidid ilmselt 
jälgima, et häst i mõeldud 
ür i tus päästeõppuseks ei 
m u u t u k s . 

Proovid 
t eh t i raha- ja ajapuudusel 

paberil. Seal nägi etendus 
välja piisavalt efektne: keset 
paberilehte s u u r punane 
"Suur Toll", sellest vasakul ja 
paremal aueskort, järel 
kakskümmend jahti , vahet 
igaühel üks kaabeltau. 

Dekoratsioonid 
Selle vabaõhuetenduse 

kulissideks sobisid reidil 
seisvad kaubalaevad. 

Kostüümid 
S t a a r ise sai mullu, enne 

Kotka-sõitu, värske värvi 
peale. Küljel on suurel t laeva 
nimi, kuigi mitte nii suurelt, 
et merelt kaldale paistaks. 
Jah id j a purjed on enamasti 
valged. Riigilaevad aga eri­
värvilised: üks rannavalve-

laev sinivalge, teine valge, 
piirivalvelaevad helehallid j a 
meie ainuke sõjalaev tume-
hall. Määratud mitte välja 
paistma, ei oleks seda päe-

kasutatavast pürotehnikast 
punaseks. 

Peaproov 
Jäi, nagu eelnevadki prbo-

Sulev Roosma juhendab mereväekapten Roland Leiti ja 
«Ahti» komandöri. 

valgi "Suure Tõllu" tagant 
kaldale näha olnud. 

Rekvisiidid 
Laulupeotuli, kolm mär-

guanderakettiJa bengaali tu­
led igal jahil. Ühe osaleja kü­
simise peale, kas omaalga­
tuslikku ilutulestikku ka 
teha võib, vastati, et võib 
etenduse lõpul linnahalli 
juures, aga mitte mingil ju­
hu l punaste rakettidega. 
Ometi osu tus osa lavastuses 

vid, ära. Ega olekski võimali­
kuks osutunud, sest üksnes 
pukserid "Suure Tõllu" kai 
äärest äratoomiseks oleksid 
maksnud ligi viiekohalise 
numbriga summa. Nii tehtigi 
jäämurdja käiguproov kai 
ääres. 

Esietendus: sõlmitus 
Päev oli ammu kindlaks 

määratud, 1. juuli. Kella­
ajaks planeeriti päikeseloo­
jang, et tuli tumeda mere 

taustal efektne välja näeks. 
Ilmataadiga unustat i kokku 
leppimata, ta saatis kohale 
jaheda tuule ja paraja laine­
tuse. 

"Kalevi" jahtklubi lipuväl­
jakule kogunenud kapteneid 
instrueeriti nende ülesanne­
test ja kohast paberil nii ilu­
sana paistvas rivis. Seejuu­
res olid hobilaevnikud suut­
nud kolm eri riigilaevastikku 
koostööle meelitada. Eesti 
Poistekoor, mõnel lauljal va­
nemadki kaasas, kogunes 
purjespordikeskuse lipuväl­
jakule tuld ootama j a ära 
saatma. 

Kella üheteistkümne pai­
ku pandi laevadele hääled 
sisse ja sõideti sadamast väl­
j a Leidus ka omaalgatuslik­
ke eskortijaid. 

Esietendus: intriig 
Näinud lahel ühest korst­

nast paksu musta suitsu väl­
ja ajavat "Suurt Tõllu" puk­
seri "Vega-1" järel, üritasid" 
teised laevad end oma riviko-
hale seada. Aga laulupeotuld 
ei paistnud kuskil ja ka lae­
vade kiirused ei sobinud 
omavahel. Paigal seisvat lae­
va hakkas aga laine kohe 
loksutama. 

"Suurt Tõllu" eskorditi pi­
medas siiski seni, kuni tolle 
kortsen hakkas tur tsuma ja 
kogu ümbruse paksu musta 
suitsu sisse mattis. Lähe-
malolijaid ajas see läkasta­
ma ning nad tõmbusid kau-
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Noorus tuli tagasi 
24. juunil tulid Matkamaj-

ja soomepoistest mereväeve-
teranid. See oli ülemaailmse 
soomepoiste kokkutuleku 
kolmas päev. Miks mereme­
hed veel eraldi? Üks põhjus 
on kindlasti see, et kui JR 
200 on alati äramärkimist 
leidnud, siis laiali laevadel 
võidelnud Eesti meremehed 
pole kokkukuuluvust tunne­
tanud. Meremeeste koonda­
mise hing Ants Vaadre on 
palju vaeva näinud, et mehed 
kokku saada ja Soomes kon­
takte leida. Seekord Istuski 
saalis mehi meilt ja mujalt, 
arvukas Soome esindus kaa­
sa arvatud. 

Loomulikult peeti kõnesid, 
kuigi Ants Vaadre palus need 
lühidalt pidada, et omavahel 
rääkimiseks ka aega jääks. 

Soome Sõjaveteranide Lii­
du esindajana oli kohal Simo 
Kärava, kõrgema Eesti esin­
dajana esines Rein Helme. 

Kolonel Matti Lukkari 
nentis, et ega Soome merevä­
gi olekski vist ilma Eesti va­
batahtlike abita hakkama 
saanud, oli neid ju ca 10% 
kogu laevastiku isikkoossei­
sust. 

Soome Sõjaveteranide Ees­
ti Ühenduse nimel kõnelnud 
Raul Kuut ma lootis, et kaob 
vahetegemine JR 200 ja me­
remeeste vahel, sest Soomes 
võideldi samade aadete eest. 
Kuigi meremeestel oli peaae­
gu legaalne võimalus Läände 
minna, tuli enamik tagasi 
võitlema Eesti eest. "Ankku-
ri" toimetaja, üks esimesi 
kontaktsilla ehitajaid Leo 
Hakanpää tõi kaasa ka Soo­

me mereväe ülemjuhataja, 
kontradmiral Sakari Visa 
isiklikud tervitused. 

Turku Laevastiku Gildist 
oli kohal suurem esindus. 
Tauno Siivonen tunnus tas 
j a tänas eestlasi selle eest, 
mis nad on teinud tema maa 
hüvanguks. 

Turku mehed andsid kätte 
mälestusmedalid. Neid oli 
mitut liiki: "Jätkusõja males -
tusrist", Vapaussoturien 
Huoltosäättö, "Sinine Rist", 
15. ja 18. diviisi mälestusris-
tid ja eraldi ristid välismaa­
lastele. Välismaalased olid 
seekord need eestlased, kes 
Eestis ei ela. 

Laevastiku mälestusrisü 
said nüüd Albert Kivimägi, 
Väino Sirel j a Hugo Tom­
bak. Paljud väljahõigatud ni­
med jäid vastajata. Praegu 
Riisiperes elav Albert Kivimä­
gi oli sõja ajal Helsinki lähe­
dal rannakaitses. Mereväkke 
võeti Varbolast pärit mees 
vist seepärast, et tema isa 
Kustas Treiberg oli kaubalae­
vani erem ees. Kuna ta polnud 
kontaktis olnud teiste vetera­
nidega, sai ta oma risti alles 
nüüd kätte. Tunnistusele, 
mis ristiga kaasas käis, oli 
kontradmiral Eero Rahula 
alla kirjutanud 1955. a. 

Nagu Tauno Siivonen kin­
nitas: "Kandke oma riste uh­
kusega, te olete need ära tee­
ninud, ja kätte oleksite pida­
nud need saama palju-palju 
varem." 

Praegugi ei ole kõik vetera­
nid teada. Ants Vaadre ja 
August Liiv Rootsist võrdle-
sidnoolega oma nimekirju ja 

mõlemad kinnitasid, et täien­
dust tuleb veel. 

Laevastikuveteranide ni­
mel esines Lembit Kaing. Ta 
toonitas, et meenutamine on 
oluline neile, kes on lahku­
nud, kuid veel olulisem nei­
le, kes on alles. Lembit Kaing 
ise läks Soome 1943. a., kui 
isegi Saksa Mereväeside re­
monditöökojas töötamine 
enam mobilisatsioonist va­
bastust ei andnud. Soomes 
kontrollis politsei kõiki. Tal­
linna Merekoolis õppinud 
mees jõudis mereväkKe, tee­
nis torpeedopaatidel j a -ema-
laeval. Kui ta Eestisse tagasi 
tuli, taheti teda saata Narva 
alla. Et aga polnud mingit 
tahtmist sakslaste eest sõdi­
da, otsustati sõpradega Pitka 
pataljoni minna. Kui Sompa 
jaamas selle võimaluse üle 
telefonitsi aru päriti, läks 
rong ära ja Saksa välipolitsei 
võttis mehed kinni kui väe­

jooksikud. Tee läks kõige­
pealt Rakvere vanglasse, lõ­
puks Kloogale karistuspatal-
joni, kust jalga lasti. Onne on 
elus niipalju olnud, et Sibe­
ris jäi käimata. 

Kogu üritusele andis värvi 
koori esinemine. Kaks ja pool 
aastat koos käinud soome­
poiste meeskoor kõlas mehi­
selt la optimistlikult, ehk 
küll keskmine vanus olevat 
71 aastat. Uno Järvela j a 
Harald Siiaku käe all on to­
redasti kõlama saadud eesti 
ja soome laulud. Nemad 
need olidki, kes noorte poolt 
tihti õhkavalt lauldud fraasi 
"Noorus ei tule iial tagasi" 
veendunult "Noorus tuli jälle 
tagasi" käänasid. Aurahade 
kilinal, silmade särades, sir­
ge seljaga laulsid nad "Kodu­
maa on meile kauni elu and­
nud". 

Reet Naber 

Osalejakommentaar 
Jaanipäeval Lagedil sai 
Soomepoiste meeskoor 
peaministrilegi laulda 

Vabadusvõitluse muuseumi 
avamisel oli suur huvi just 
relvade vastu 

mõlemad kinnitasid, et täien­
dust tuleb veel. 

Laevastikuveteranide ni­
mel esines Lembit Kaing. Ta 
toonitas, et meenutamine on 
oluline neile, kes on lahku­
nud, kuid veel olulisem nei­
le, kes on alles. Lembit Kaing 
ise läks Soome 1943. a., kui 
isegi Saksa Mereväeside re­
monditöökojas töötamine 
enam mobilisatsioonist va­
bastust ei andnud. Soomes 
kontrollis politsei kõiki. Tal­
linna Merekoolis õppinud 
mees jõudis mereväkKe, tee­
nis torpeedopaatidel j a -ema-
laeval. Kui ta Eestisse tagasi 
tuli, taheti teda saata Narva 
alla. Et aga polnud mingit 
tahtmist sakslaste eest sõdi­
da, otsustati sõpradega Pitka 
pataljoni minna. Kui Sompa 
jaamas selle võimaluse üle 
telefonitsi aru päriti, läks 
rong ära ja Saksa välipolitsei 
võttis mehed kinni kui väe­

jooksikud. Tee läks kõige­
pealt Rakvere vanglasse, lõ­
puks Kloogale karistuspatal-
joni, kust jalga lasti. Onne on 
elus niipalju olnud, et Sibe­
ris jäi käimata. 

Kogu üritusele andis värvi 
koori esinemine. Kaks ja pool 
aastat koos käinud soome­
poiste meeskoor kõlas mehi­
selt la optimistlikult, ehk 
küll keskmine vanus olevat 
71 aastat. Uno Järvela j a 
Harald Siiaku käe all on to­
redasti kõlama saadud eesti 
ja soome laulud. Nemad 
need olidki, kes noorte poolt 
tihti õhkavalt lauldud fraasi 
"Noorus ei tule iial tagasi" 
veendunult "Noorus tuli jälle 
tagasi" käänasid. Aurahade 
kilinal, silmade särades, sir­
ge seljaga laulsid nad "Kodu­
maa on meile kauni elu and­
nud". 

Reet Naber 

Jaanipäeval Lagedil sai 
Soomepoiste meeskoor 
peaministrilegi laulda 

Vabadusvõitluse muuseumi 
avamisel oli suur huvi just 
relvade vastu 

kirjutasin sadamasse tuleva­
te laevade nimesid. See on 
vastus küsimusele, miks 
läksin mereväkke. Meri on 
mu elu. Olen laevajuht, kip-
pari. Loomulikult, noorena 
tuli alustada madrusena, 
siis edasi pootsmani j a teis­
tes ametites. Läksin sõjaväe-
kohuslasena ja jäin. Kui jäin 
maale, olin ligi kümme aas­
tat merendusõpetaja mitmes 
paigas, nn. kansalatsopis-
tois, kus igaüks, kes on hu­
vitatud, võib midagi juurde 
õppida. Seal oli palju neid, 
kes tahtsid merd j a meresõi­
tu tundma õppida. 

Kas Soomes jätkub mere­
mehi laevastikku? 

Meil juh tus nii, et sõja jä­

rel olid meil mehed, aga ei ol­
nud laevu. Nüüd on meil lae­
vad, aga ei ole mehi. Teki­
ni eestest on puudus . Kriisi 
tulemusena on kokku tõm­
matud summasid ka laevas­
tikus. Praegu oleme olukor­
ras, et see isikkoosseis, mis 
alles on, peaks säilima, 
enam ei saa koondada. Li­
saks on tulnud tööaja jm. 
sellised seadused, mis minu 
meelest takistavad merendu­
se arengut. Kui ma merele 
läksin, oli nii, et kui laev pidi 
välja minema, siis ta ka läks, 
oli siis laupäev või mftte. 
Nüüd arvesta sellega. Ma ei 
mõista seda. 

Reet Naber 

gemale, "Suur Töil" sõitis aga 
linnahalli juurde tagasi. 

Ent laulupeotuld veel ei ol­
nud. 

Esietendus: lahendus 
Laulupeotuli siiski leidus. 

Tähelepanelik meremehesilm 
leidis selle lõpuks ühe kaatri 
ahtris seisva mehe käes, kõi­
gi käigu- ja ilutulede vahel. 
Kaater, samuti "Suur Toll", 
kiirustas linnahalli poole, tei­
sed huvilised väikelaevadel 
järel. Poole üheks jõudis tõr­
vikuga mees linnahalli kaile, 
kus nobuvanker Juba ootas, 
j a paarikümne ligi rutanud 
huvilise silme all Kiirustati 
Toompea-teele. Pika Her­
manni juurde oodati laulu­
peotuld kella üheks. 

Välke "Suur Toll" pöördus 
tagasi Piritale, muud eskor-
düaevad, kes veel lahele jää­
nud, samuti . Suur "Suur 
Toll" seisis kai ääres ega aja­
nud enam sui tsu välja. 

Arvustused 
Muljeid vahetati kella ühe 

j a kahe vahel öösel Pirita sa­
dama kail. Arvati, et ürituse 
paberil kenasti plaaninud la­
vastaja ei kujutanud hästi 
ette, kuidas see merel ja lii­
kumises toimib. Samuti ei 
vaadanud lavastaja asja saa-
lipoolelt: päevavalges j a pii­
savalt reklaam itu na oleks 
etendus ehk kaldale "Russal-
kast" Maarjamäeni mõnevõr­
ra vaatajaid toonud. Neile 
oleks tulnud meenutada ka 
vajadust binokli järele. Aga 
öösel... 

Nüüd moodustasid eten­
duse publiku meremehed ja 
huvilised kahekümnel jahil ja 
viiel riigilaeval, lisaks mõnel 
omaalgatuslikul saatelaeval. 
Samuti "Suurel Tõllul" endal. 
Aga kas nende hulgas leidus 
see, kelle rahakoti peale loo­
deti? Üksnes riigilaevad küt­
sid sellel etendusel õhku mõ­
ned tuhandekroonilised. 

Allakirjutanule meenus lõ­
puks, et stsenaariumi seda 
osa, kuidas pidi tull laineta­
val merel sa t tuma madalalt 
kaatrilt jäämurdja kõrgele 
pardale, ei tutvustatudki. 

(Muide, etenduses osale­
nud Kaitsejõudude Peastaabi 
laev "Ahti" on seesama, mida 
oleme oma lehes "Kaupona" 
tutvustanud (Taani kingitus 
"Mallemukken"). J u on 
esialgselt ristiisalt saadud lii-
vi vanema nime pahaks pan­
dud, et laev nüüd soome vee-
haldja järgi on nimetatud. 
Ilusad eesti nimed on vist 
kõik juba laevaparrastele 
maalitud.) 

Kordusetendused 
järgmiste laulupidude ajal 

on muidugi võimalikud. Aga 
enne tuleb vist dokki minna, 
masinad päriselt korrastada, 
kaptenisild j uh iruurn iks teha 
ja mis kõik veel. 

Paralleeliks rahakogumis-
murede juurde kõlbaks aga 
vist rikka riigi mure. Mõni 
nädal tagasi ofid Stockholmis 
teel "Viking LineT terminaa­
list metroojaama laternapos-
tidele kleebitud müürilehed 
umbes seesuguse tekstiga: 
aurulaev see-ja-see on hil­
jaaegu tulekahjus kannatada 
saanud ja taastamiseks puu­
dub raha. Aga lahked anne­
tajad saavad aidata, maks­
tes r aha sellele-ja-sellele ar-
venumbrile. Asja tegi 
pilkupüüdvamaks laeva püt 
müürilehel. Paberile pandud 
mõte on infouputuse sajandil 
arvatavasti laiemaltki tarvi­
tusel. 

Moraal 
Selles etenduses unustati 

peamine: kui muuseumlaev 
tuleb kai äärest merele, muu­
tub ta mitte muuseumiks, 
vaid laevaks, millele kehti­
vad kõik laevadele esitata­
vad nõuded, sh. ohutusnõu­
ded. Eriti 250 inimesega par­
dal. 

Madli Vitismann 

Leo Hakanpää, "Laivasto 
Küta** ajakirja "Ankkuri" 
peatoimetaja: 

1990. aastal võttis Ants 
Vaadre minuga ühendust ja 
1991. a. anti Tallinnas neile 
soomepoistele, keda oli lei­
tud. Jätkusõja mälestusme­
dalid. Siis olid olud veel na­
tuke teistmoodi, Soomest ei 
saadud ametlikku esindust 
siia saata. Mina tulin. Rääki­
sin esimest korda suhteliselt 
vabalt. Pidin käima suursaa­
dik Kaurinkoski juures end 
registreerimas ja Helsinkis 
küsiti, mida ma kavatsen 
rääkida. "Mis sülg suhu 
toob," vastasin. Tundub, 
nagu oleks kardetud, mida 
ma võiksin lobiseda. Oma-

Kolonel Matti Lukkari, 
mis tõi Teid Eesti kaitsejõu­
dude juurde? 

Kahe aas ta eest, kui olin 
Kadetikooli juhataja, tulid 
meile esimesed eestlastest 
kadetid. Sain aru, et see on 
tohutult tähtis töö, koolitada 
Eesti noortest poistest oma 
maa juhte . 

Kõik sellest algaski. Kui 
ma 1993. a. alguses panin 
kadetikooli juhataja ameti 
maha, siis helistas mulle 
Hannes Walter, kes töötas 
tollal kaitseministeeriumis, 
ja küsis, kas m a ei tahaks 
tulla Eestit aitama. Ettepa­
nek oli huvitav ja tuli mõte, 
et äkki ma saan midagi Ees­
ti heaks ä ra teha. Tulin 
1993. a. aprilli alguses ja sel­
le aas ta aprillis lõpetasin siin 
elamise. Üritan veelgi aidata, 
nüüd juba Soomest. 

Mulle on see olnud era­
kordselt meeldiv aeg. Kõige­
pealt sellepärast, et olen leid­
nud palju eesti inimesi, kelle 
suhtes tunnen tõelist sõp­
rust. Teiselt poolt, kõik ei ole 
läinud jus t nii, nagu oleks 
tahtnud. Mõned asjad olek-

teada rääkisin kõigest nii, 
nagu on. 

Sellest ajast alates on 
koostöö kestnud. Küll mitte 
nii hoogsalt kui Turku killal, 
mis on Tallinna killa (gildi) 
oma kasupojaks võtnud. 
Oleme katsunud kaasa aida­
ta siis, kui tehti soomepoiste 
filmi (Toivo Kuzmin jt.), ole­
me kogu aeg ühenduses. 

Olen ise mereväes olnud 
20 aastat, 1953. aas tas t ala­
tes. Nüüd olen pensionil, aga 
merejõududes jätkab minu 
poeg. Meie peres on kõik na­
tuke merehullud. Isegi mu 
tütar, kes Sotimaal mehel, 
on merebioloog. Kui ma väi­
ke olin, siis poisid kirjutasid 
autonumbreid üles. Mina 

sid võinud minna hoopis tei­
siti ja ka kiiremini edasi. Ise 
ei ole kõigega rahul. 

Mulised on inimesed, kelle­
ga siin kokku puutunud ole­
te? 

Noored, need, kes on ela­
nud täisinimesena 80. aas­
tail, kui oli laulev revolut­
sioon, muinsuskaitseselts, 
kõik see, millest asi algas, 
need on inimesed, kes täna­
vad õppida, tulevad küsima 
j a usuvad, et ka soomlased 
võivad aidata. Siis on vetera­
nid, kes on Eestile kulda 
väärt, neist hinnalisemaid ei 
olegi, nagu need soomepoi-
sid. Seal vahel on nelja-viie-
kümneaastased, kellest val­
dav enamus ei ole millegi 
vastu, aga nad ei taha mida­
gi õppida. Nad on natuke 
passiivsed, nad peavad kõi­
gist seadustest kinni, aga 
edasi minna ei taha. Muidu­
gi on nende seas palju meel­
divaid erandeid, kellega oli 
hea koostööd teha. Ma ei ütle 
midagi uut, aga kõige kergem 
on mul olnua tööd leha koos 
noorte ohvitseridega. Tun­
dus, et neile võib anda kõige 
rohkem. 

Kogu Eesti ühiskonnas on 
inimsuhted paigast ära, nen­
dega on raske kohaneda. See 
tähendab seda, et demokraa­
tiat peab õpetama ja õppima. 
Neil, kes tulevad välismaalt 
siia, pole ka jalad maas . Nad 
ei saa aru, et siin tuleb tege­
likkusega silmitsi seista. Siia 
ei saa tuua otse muu maail­
ma kombeid. Sellest on ka 
meil, soomlastel, raske aru 
saada, aga me oleme vist siis­
ki natuke lähedasemad. Meil 
on sama kultuuritaust, keel 
ja vanad suhted. Siin on nii 
palju teha, aga samal ajal 
näeme, et elu on igal alal era­
kordselt kiiresti edasi läinud. 
Küll te hakkama saate. Soo­
me on ametlikult olnud väga 
ettevaatlik. Mõni ütleb, et 
pole isegi Brežnevi surmast 
kuulnud. Kuid kõige suurem 
tugi ja kaitse meie tegevuses 
on olnud Elisabeth Rehn, kes 
on meid meie siinses töös 
toetanud. Teised on siiani 
väga ettevaatlikud. Praegugi 
on soomepoisid parim abi: 
lase nende meeskoor Soomet 
mööda esinema, ja paremat 
propagandat pole vajagi. Loo­
mulik, et suhted on taas loo­
dud j a arenevad edasi. Kui 

saaksime luua kontaktid 
Soome reservsõjaväelaste 
ning Kaitseliidu vahel, saak­
sime inimlikud suhted päris 
juurte tasemel, rahvas saaks 
suhelda. Suurim viga, mida 
meie, soomlased, võiksime 
teha, on see, kui hakkaksi­
me ülalt alla õpetama, nagu 
oleksime mõni suurriik. Kui 
tulin siia, küsiti minult, kui­
das mind tituleerida, kas 
nõuandjaks. Ei, see ei so­
biks, sest nõuandja vaatab 
j a ütleb: "Tehke nii!" Mina 
tahtsin olla abistaja, see, kes 
ütleb: "Teeme koos." 

Kas olete osalenud sõjave­
teranide organisatsioonides? 

Olen. Olin pikka aega Soo­
me Ohvitseride Liidu esi­
mees ning olen osalenud 
mitme veteraniorganisat-
siooni töös. See on andnud 
mulle kontakte mitmel pool 
j a kui ma ise ei oska aidata, 
saan nõu ja abi küsida. Mu 
isa oli ohvitser, üks Man-
nerheimi risti kavaleridest, 
kokku oli neid Soomes 191. 
Sellepärast ma ehk vahel lii­
ga paljugi teen südamega 
tööd. 

Reet Naber 

Osalejakommentaar 
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Vapper juht USS 
"Oliver Hazard Perry" 

Pärast ühismanöövrite 
"Baltop '94" lõppu oli jaani­
päeva aegu Tallinnas visiidil 
fregatt "Oliver Hazard 
Perry" FFO-7. Laeva vapil 
olev moto "Gallant Leader", 
mille võiks tõlkida kui "Vap­
per Juht", pidavat sümboli­
seerima nii kommodoor Oli­
ver Hazard Perry (1785— 
1819, mereväelase karjääri 
alustanud 1799, 26-aasta-
selt saanud komandöraks) 
kui ka kogu laeva meeskon­
n a reputatsiooni j a püüdlusi. 

1977. a. vas tu võetud laev 
oli esimene omasuguste ra-
ketiristlejate seerias. Konst­
rueerimisel oli eesmärgiks 
saada laev, mis suudaks ga­
ranteerida vabad mereteed, 
kindlustamaks sõja- ja kau-
balaevastikku, veealuste töö­
de tegijaid jt . Omal ajal teh­
nika uuema sõna järgi va­
rustatud, on praeguseks 
põhjust öelda, et on ka 
moodsamaid. 

Laeva veeväljasurve on 
4100 t, pikkus 136 m, laius 
13,7 m, süvis 7,9 m. Mees­
konda kuulub 15 ohvitseri j a 
189 ajateenijat. Jõumasina-
test väärib märkimist juga-
ajamite (propulsioon) kasu­
tamine, mis on samasugune 

gaasiturbiinjõuseade nagu 
USA lennuväe C-5A lennuki­
tel. Väidetavalt võimaldab 
see laeva kaheksa korda kii­
remini tegutsemisvalmis 
saada kui tavaliste jõusead­
mete korral. 

Relvastusse kuuluvad 
maa-õhk j a maa-maa rake­
tid, torpeedod, üks 76 mm 
kiirtule-suurtükk (laeva tut­
vustanud LTJG Thomas 
Crimminsi sõnul olevat laev 
nii väike, et laevastikus tava­
päraseid 5-tolliseid polevat 
mõtet kasutada). Seda saa­
vat kasutada rakettide, len­
nukite või teiste laevade vas­
tu, maale laskmiseks aga po­
levat just kõike efektiivsem. 

Viimase / kaitseliini moo­
dustab üks 20-mm kuulipil­
duja, mis on võimeline tege­
ma 3000 lasku minutis, kui 
on vaja laeva pihta tulevaid 
rakette peatada. Rakettide 
väljalaskmiseks kasutatavat 
ML 13 nimetavad nad ise 
ühekäeliseks bandiidiks 
{single-arm-bandit), Tallin-
nas-oleku ajaks oli torus 
ilusti värvitud makett. Veel 
oli tekil paar tagasihoidliku 
väljanägemisega kasti, milles 
olevat varjul seadmed, mis 
ebasõbralikke rakette eksi-

• • 

USA Atlandi Laevastiku ülemju­
hataja staabis. Ta on õppinud 
mitmes koolis, tal on magistri­
kraad mehaanikas. 

Visiidi saginas oli ta meeleldi 
nõus rääkima endast ja laevast. 

"Aprillis sain ma "Oliver Ha­
zard Perry" komandöriks. Lae­
vastikus olen olnud 18 aastat. 
Olla päris oma laevas komandö­
riks, see on olnud mu unistus. 
See oli mu esimene selline koha­
lemääramine ning ma kardan, et 
jääb ka viimaseks. Ilmselt lähen 
edasi Washington D.C.-sse bü­
rokraadiks, laevastiku staapi. 

Sõjalaevastikku tulekuks oli 
mul mitmeid põhjusi. Kõigepealt 
olen ma pärit väga väikesest pal­
gast Oregonist, kus põhiliselt te­
geldakse põllumajandusega. Sel­
lel paikkonnal oli mulle väga 
vähe pakkuda, ma pidin sealt 
välja saama. Laevastik pakkus 
mulle võimalust maailma näha. 

„ . , Seda olen ma saanud ja see on 
* U C J s y mulle palju rohkem rahuldust 

pakkunud, kui m a ette kujutada 
oskasin. Mu praegune laev on 

USS "Oliver Hazard Perry" ko- vastu võetud 1977. aastal, seega 
mandör Ricky L.Carper on lõpe- on ta laevastikus teeninud aasta 
t anud USA Mereväe Akadeemia vähem kui mina. See laev on lae-
1976. a., pärast seda saanud vastiku reservi väljaõppe läbivii-
aatoml-alase väljaõppe, tööta- miseks, siin käivad peal nn. mit-
n u d nii maal ku i merel, näiteks tekoosseisulised mereväelased 

K o m m o d o o r 
L. Carper 

teele viia aitavad, et need siis 
mujal lõhkeksid. Omajagu 
võtab tekil ruumi merel pun-
kerdamiseks vajalik sead­
mestik, sest ka ameeriklased 
ei olevat alati piirkondades, 
kus nende ümber on sõbrad, 
kelle sadamasse võiks kü­
tust võtma minna. Siis kasu­
tatakse oma tankereid. Tihti 
olevat see ka odavam. 

Lennutekk on võimeline 
paigutama kaks mitmeots-
tarbelist helikopterit. 

Laevasud nagu ikka, silma 
hakkas üksnes imeväike, 
vaksapikkuse läbimõõduga 
rooliratas, aga ikkagi ratas. 
Laevajuhtimiseks oli Koik va­
jalik olemas, kaasaegsete 
aparaatide kõrval pole loobu­
tud ka güro- ega magnet -
kompassist. 

Selle laeva süda on kind­
lasti infokeskus, kus ruum 
täis igasuguseid andureid j a 
ekraane. Seal on koos tule-
juhtimiskeskus ning navi-
geerimiskeskus, kogu olu­
kord iälgitav j a suunatav. 

Külalistele oli vaatamiseks 
välja pandud ka mitmesugu­
ne päästetehnika, mis või­
maldab töötada tule j a suit­
suga. Samuti sukeldus- jm. 
varustus, mitmesuguseid 
metallilõikamise riistu. 

Igasuguseid radarisüstee-
me oli narjunust tunduvalt 
rohkem, kogu info loomuli­
kult arvutis. Ka merekaart. 

(part-time warriors). Kui me, 
nagu tavaliselt, baseerume 
Ühendriikides, on meil iga kuu 
üks nädal reservistid pardal, ole­
me esimene väljaõppelaev, mis 
võtab osa sellisest rahvusvaheli­
sest operatsioonist nagu oli "Bal­
top '94". See andis meile võima­
luse pardale võtta mõned reserv-
laevastlklased, kes kogu operat­
siooni kaasa said teha. 

Laeva kodusadam oli New Yor­
gi laevastikubaasis. Juun i s see 
baas likvideeriti, seda ei eksis­
teeri enam. Kui me tagasi jõua­
me, on meie kodusadam Maypot 
Floridas. Seal on laevastikubaas. 
Meie meeskonnaliikmed on väga 
rahul selle muutusega, sest seal 
on hea kliima, rand on samas, 
elu tunduvalt odavam kül New 
Yorgis. Paljud on juba oma pered 
sinna elama asutanud. 

Pärast Tallinnast lahkumist 
läheme Riiga, kus oleme paar 
päeva, ja siis läbi Beltlde Taani, 
kus Aalborgis veedame 4. juuli, 
meie iseseisvuspäeva. Mu mees­
kond on teinud tublisti tööd 
kogu selle operatsiooni vältel, 
seega on nad puhkuse ära teeni­
nud. Me oleme Tallinnas-olemist 
nautinud, eriti täna, kui on suu­
repärane ilm. Muidugi, kogu aeg 
on ilm O.K. olnud, aga täna on 

mis näitab muu hulgas nime 
"Novotallinsk". 

Elamistingimused on ilm­
selt kitsapoolsed, kolme­
kordsete koidega kubrikus 
peab koos elama 60 mehe 
ringis. Laiutamise ruumi 
seal polnud. 

Kontaktileidmisega oli 
ameeriklastel ilmselt tõsi 
taga. Komandör, kellele hea 
vastuvõtu eest aitäh ütlema 
läksin, tänas hoopis selle 
eest, et olin aega leidnud j a 
huvi üles näidanud. 

See, et meremehemunder 
ka eesti neidudele ligitõmba­
vaks muutunud, jäi kõrva. 
Eelnevatel laevastikuvisiiti-

lausa meeldiv. Enne lõunat käi­
sin ma linnas, see on imepära-

.ne." 
Mida tahendab suurriigi laeva­

le selline visiit väikeriiki? 
"USA laevastikule on see või­

malus tulla kohale, näidata oma 
lippu ja seda, et me oleme teie 
maast huvitatud. See demonst­
reerib, et see, mis toimub Eestis, 
puudutab ka meie riiki. See an­
nab võimaluse näidata mu mere­
meestele, et need inimesed, keda 
me oleme vaadanud läbi raudse 
eesriide, on samasugused Inime­
sed kül meiegi. Inimesed siin 
Tallinnas on suurepärased, väga 
sõbralikud. Kõik eestlased, kelle­
ga kokku oleme puutunud, on 
vaimustavad. 

"BaltopT ajal elasid meie laeva 
pardal komandör Leit ning ohvit­
serid laevastikust ja piirivalvest, 
kes osalesid manöövritel vaatle­
jatena. Mul on hea meel, et nad 
jus t meie laevas olid, nad on tub­
lid mehed. 

Loodan, et kui tuleval aastal 
on jälle manöövrid, saab ka Eesti 
neist osa võtta. Kui pole laeva, 
siis vähemasti vaatlejana. Oluli­
ne on olla kaasas, näha, kuldas 
erinevad laevastikud koos tegut­
sevad. Näha, et me saame üks­
teist toetada. Praegu on käimas 

"Amyot d*Inville t t 

J u u n i lõpus oli Tallinnas 
visiidil järjekordne sõjalaev. 
Prantsuse allveelaevahävita-
j a "Amyot dlnvUle". 28 juu ­
nil olid meie Merejõudude 
staabis mereväekapten Ro­
land Leiti j u u r e s vastuvõtul 

Prantsuse saa tkonna sõja-
väeatašee kolonel Roger Le 
Doare ia laeva komandör 
kommodoor Picrre Marti-
nez. 

Külalised väljendasid oma 
rõõmu selle üle, et on näha 

Prantsuse sõjalaeva j u h t k o n d vastuvõtul merejõudude 
s taab is . 

mereväe lippu, küll tulevad 
siis ka mereiõud. Esimeste 
visiitide ajal õli mereväelastel 
kurb tunne, sest vastu võt­
mas ei olnud kolleege-mere-
väelasi. "Aga me loodame, et 
varsti alustate tõsiselt mere­
väega. Meie usku kinnitab 
see, et võtsime ühe teie noor­
mehe* stažeerima mereväe-
kooli enne, kui merevägi loo­
dud oligi. Teda koolitatakse 
Brestis rannakaitseohvitse-

riks," sõnas kolonel Le Doa­
re. 

Mereväekapten Roland Leit 
tutvustas külalistele Eestit ja 
noort mereväge. 

Prantsuse sõjalaeva tee­
kond algas kodusadamast 
Brestis, peatus tehti Flens-
burgis. Pärast Tallinna min­
nakse Visbysse, Klaipedasse 
j a Oslosse, kust koju tagasi 
suundutakse. 

Reet Naber 

del võis ainult vene aktsendi­
ga võõrkeelt kuulda. See 
nuvi meremeeste vastu oli 
tunduvalt sümpaatsem kui 
kohata silmanähtavalt ees-
tiajast pärit vanahärrat, kelle 
huvi j a inglise keele oskust 
üksnes rinnamärgi küsimi­
seks (2 tükki oleks vaja!) jä t ­
kus. Täiesti tähele panemata 
seda, et nooremleitnant Tho­
mas delikaatse olukorra la­
hendamiseks need märgid 
oma taskust kinni maksis. 

Kui laevalt ära tulin, oli 
ialgpallimatš laevameeste J a 
kaitsejõudlaste vahel juba 
lõppenud. 

Reet Naber 

mitmed rahvusvahelised operat­
sioonid Aadria, merel, Punasel 
merel. Sellised multinatsionaal­
sed operatsioonid nagu "Baltop" 
oli, demonstreerivad meremees­
tele võimalusi koos tegutseda. 
Ma pole poliitik, ma olen mere­
mees, j a ma armastan väga seda, 
et meremehed on harjunud üks­
teist aitama ja koos tegutsema. 
Riigid võivad olla erinevad, kuid 
meremehed leiavad alati ühise 
keele." 

Laevastiku esindaja Len 
A.Fox USA suursaatkonna juu­
res Helsinkls kinnitas, et Ühend­
riikide laeva visiit on oluline hea 
tahte ning sümpaatiaavaldus 
Eesti suhtes. 'Tahaksime, et ini­
mesed tuleksid meie laeva vaata­
ma, et saaksime nendega suhel­
da. Meie lipp siin sümboliseerib, 
et me ei ole ükskõiksed." 

R e e t Naber 

"Amyot d lnvi l le" on teine 
laev seitsmeteistlaevalises see­
rias, mis kannavad meremeeste 
j a vastupanuliikumisest osavõt­
jate nimesid, kes olid kuulsaks 
saanud oma kangelaslikkusega 
Teises maailmasõjas. 

Laev lasti vette 1974. a. no­
vembris, relvastatl 1975. a. 
augustis ning võeti tegevteenis­
tusse 1976. a. oktoobris. Algul 
oli ta määratud Atlandi flotilli 
koosseisu, 1982. a. tuli Cher-
bourgi Põhjalaevastikku. 1992. 
a. novembris toodi laev üle Bresti 
allveelaevade grupeeringusse. 

Laeval on täita kolm põhilist 
ülesannet: katta Ja toetada aato-
miallveelaevu^võidelda allveelae­
vade vastu rannikuvetes ning 
võtta osa rahvusvahelistest me-
rendusaktsioonidest. Ta osaleb 
rahvuslike Ja liitlasõppuste läbi­
viimisel, samuti kasutatakse 
teda õppe—treeninglaevana. 

Laeva veeväljasurve on 1350 t, 

§ikkus 80 m, laius 10,3 m, süvis 
,5 m. Maksimaalne kiirus on 

23,5 sõlme. Meeskonda kuulub 
7 ohvitseri, 45 mereväeohvitseri 
j a 40 meeskonnaliiget. Tal on 
neil radarisüsteemi ning sonaar, 
relvastuses torpeedod, raketid, 
suurtükid. 15-sõlmelise kiiruse 
juures on ta autonoomsus 4500 
meremiili. 

Laeva nimikangelane Hubert 
Amyot d lnvi l le lõpetas 1932. a. 
kaubandusliku merekooli, 1940. 
a. kutsuti tegevteenistusse. Oli 
laeva Trombe II" komandör, sõ­
dis Küreneikas. Liibüas, Tripoli-
tanias, osales operatsioonides 
Tuneesias Ja Itaalias. Sai surma 
fregatikaptenlna 1944. a. juunis 
Itaalias Montefiascones. Tema 
vend Jaques oli võõrleeglonl kap­
ten, kes tapeti Tuneesias. 

Lauri Naber 

( bhsn ^ 
RAHVXfSRAAMATUKOGU 
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M i i n i l a e v " U u s i m a a " Sadamaehi tuse seminar 
4. juulil tuli Tallinna visiidile Soome uusimaid sõjalaevu, 2. 

detsembril 1993 teenistusse asunud miinilaev "Uusimaa", 
saadetud raketitõrjelaevadest "Tuisku" j a "Myrsky". Need 
kaks on ostetud paarkümmend aastat tagasi Nõukogude Lii­
dust ja viidud Soome Tallinnast. Nüüd siis toodi nad enne va­
narauaks saamist veelkord kunagist kodusadamat "vaata­
ma". 

"Uusimaa" kuulub Saarestikumere laevastikku, esimene 
selle seeria laev on "Hämenmaa", samuti 1993. aastast . Mõle­
mad laevad on ehitatud arvestusega, et neid saab Läänemere 
oludes aastaringi kasutada. Relvastus on ette nähtud õhu- j a 
allveelaevatõrjeks. Miiniveeskmisele lisaks saab laevu kasu­
tada valve- või transportlaevadena. Konstrueeritud on nad 
nii, et oleks võimalik miiniohtlikes piirkondades turvaliselt lii­
kuda. 

Aastas õpetatakse laeval välja kuni 300 reservlaevastiklast. 
Laeva pikkus on 76 m, laius 11,5 m, süvis 3 m, veeväljasurve 
1360 t, kiirus 20 sõlme. Ehitatud Raumas "Finnyardsi" teha­
ses. Relvastusse kuuluvad suurtükid (kaks 40 mm ja kaks 23 
mm-st), õhutõrjepatarei, allveelaevade tõrjumiseks on kaja-
lood, 2 süvaveeraketiheitjat ja 2 süvaveepommiveeskajat, lir 
saks miinid. Meeskonda kuulub 60 inimest. 

Saaristomeren Laivasto komandör kommodoor Seppo Sare-
lius pidas oluliseks näha vaba Eesti kiiret arengut, see olevat 
ka nende meeskonnale kannustajaks. 

Esimene sõit maal tehti Piritale "Linda" iuurde. "Kemiõ" oli 
teenistuskohaks olnud paljudele kaasasofijatele. 'Te olete ta 
suurepäraselt üle värvinud, laev on väga ilus. Sisse me ei läi­
nud teiste tööd segama," kiitis hr. Sarelius. 

Reet Naber 

anhhuri 

"Ankkuri" on Soome Lae­
vastiku GÜdi (Laivasto Kü­
ta) ajakiri. Selles leiab luge­
mist mitme sõjalaevastikku 
puudutava probleemi koh­
ta. 1994. a. 2. numbris on 
näiteks Alpo Tuurnala kir­
jutis sõjalaevadest Soome 
eriolusia arvestades, mis 
tähendab nende sobivust 
tegutsemiseks rannavetes. 
Põhilised omadused, millele 
Soome sõjalaevad peaksid 
vastama, on järgmised: 
operatiivse liikumisvõime 
tagamine, ehitades võimali­
kult väikese süvisega alu­

seid, jääkindlus, võimalus 
hajutada nad saarte vahel, 
radari- j a infrapunasead-
mete selline tase, et oleks 
võimalik tagada varjumine, 
laevade magnet- j a akusti­
liste omaduste viimine ta­
semele, et need oleksid või­
melised liikuma mineeritud 
vetes, sest Soome rannik 
soosib meremiinide kasuta­
mist. Artiklis antakse ideid 
uue põlvkonna laevade ehi­
tamiseks. 

Leidub artikleid meresõ-
janduse ajaloost, reserv-
mereväelaste koolitusest, 
17. III 1994 Halifaxist Sout­
hamptonisse suundunud 
kahest Liberty-laevast, mis 
olid järgi j äänud sõjaaeg­
sest uputussõjast". 

Ameerikas erivägede koo­
litamisest, nn. SEAL-Team 
(Sea Air and Land), mida 
valmistatakse ette eriolu­
kordades tegutsemiseks 
(terrorism vms.), antakse 
Markus Aarnio sule läbi 
korralik ülevaade. 

Suure osa ajakirjast võ­
tab mitme gildi tegevuse 
tutvustamine ning teated 
tuleva kohta. Näiteks, et 
Helsinki gild organiseerib 
oma liikmetele meremuu­
seumi külastamise, kus­
juures gild maksab ekskur­
siooni) uni eest. 

Reet Naber 

30. maist 2. juunini toimus 
Kotkas järjekordne kohaliku 
merekooli korraldatud Tal­
linna Sadama keskastme 
juhtide täiendõppeseminar. 
Seekord olid koolipingis pea­
miselt sadamehituse küsi­
mustega tegelevad insenerid. 

Kotka Sadama sadamain-
sener Ruta Kajatkari loengu 
teemaks oli sadamate pla­
neerimine. Kuna esitati palju 
küsimusi Kotka sadama ma­
janduslike näitajate j a töö 
"kohta, millele vastamisega 
oli lektoril raskusi, täiendas 
teemat järgmisel päeval Kot­
ka sadama ökonoomikajuht 
Martti Sipua. 

Kotka Merekooli õppejõud 
Kai Holmberg käsitles sada­
maehitust sadamas teostata­
vate operatsioonide vaate­
nurgast. Tervelt pool päeva 
veedeti Kotka süvasadama 
Mussalaga tutvumisel. See 
on põhiliselt vedel- j a puist-
materjalide transiitsadam. 
Kahel viimasel päeval esines 
põhiliselt "Esko Poltto Oy" 
tõotaja Seppo Holmberg, 
kes käsitles eri tüüpi sada­
mate planeerimist j a projek­
teerimist. Lektoril olid pika­
ajalised kogemused sel alal 
j a ta suutis kõigile küsimus­
tele vastata. 

Külastasime ka Hietaneni 
j a Hamina sadamat. Esime­
ne on põhiliselt ro-ro-laeva-
de j a konteinersadam, teine 
söe- j a vedellastide sadam. 
Kõigil kolmel eelmainitud sa­
damal on a rendus- j a ehi-
tusplaanid järgnevaiks aas­
taiks. Põhiliselt pikendatak­
se kaisid, avatakse uusi, 
peamiselt konteinertermi-
naale, ehitatakse uusi ladu­
sid j a laoplatse. 

Helsinki Ülikooli Kotka 
osakonna juhataja bioloog 
Pentti Välibacka rääkis 
Läänemere ökoloogilisest sei­
sukorrast ia selle paranda­
mise vajadusest. Ettekanne 
oli seostatud sadamaehitus­
te keskkonnakaitsenõuete-
ga. 

Kotka Päästekeskuse töö­
tajad Vesa Parkko ja Ilpo 
Tolonen rääkisid turvalisuse 
tagamisest sadamatöödel. 
Tutvustati ka Soomes kehti­
vaid uus i norme kergesti süt­
tivate ainete töötlemisel j a 
hoidmisel. 

Seminar lõppes nagu alati 
käsitletu kokkuvõtte ning 
anketeerimisega Peab mai­
nima, et osavõtt sellest, 6. 
seminarist oli eriti aktiivne, 
sellest andis tunnistust esi­
tatud küsimuste hulk ja si-

Mis uudist? 
14. j u u n i l sooritas 

Stockholmi saarestiku 
lootsieksami "Estonia" 
kapten Avo Piht, eelne­
valt oli kontrollitud tema 
rootsi keele oskust. Indivi-
duaaltunnid Jo rma Vire-
niga j a muus t loobumist 
nõudev iseseisev töö tõid 
võõra keele s u h u vähema 
kui poole aastaga. Avo 
Piht pidaski loomulikuks, 
et liinilaeva kapten saaks 
vabalt suhelda ameti­
meestega liini mõlemas ot­
sas. Ent ta arvas, et eksa­
miga ei lõppenud töö root­
si keele j a kultuuri pare­
maks mõistmiseks. 

Nüüd on "Estonia" kap­
tenitel Arvo Andressonil j a 
Avo Pihil j äänud anda 
lootsieksam põhja poolt, 
Söderarmi kaudu sõitmi­
seks. 

Madli Vitismann 

sukUs. See näitab, et rühm 
oli koostatud ju s t neist spet­
sialistidest, kes sellise tööga 
tegelevad j a kellele käsitletav 
vajalik oli. Esmakordselt tõl­
giti seminari ettekanded ees­
ti keelde. 

Järgmine seminar, mis 
puudutab ohtlike ainete kä­
sitlemist laevas j a sadamas, 
toimub sügisel. 

August Ingerma 

Rahvusvaheline transpordivahendite 
näituslaat Pärnus 

viidi läbi 28. iuunist 2. juu­
lini. Esindatud olid nii vesi, 
õhk kui ka maa. 

Veesõidukite päev oli 29. 
juunil . Näituseväljakul endi­
sel sõjaväelennuväljal oli 
muu väljapaneku hulgas 
paadimootoreid, kaatreid-
paate, üht-teist muudki, mis 
meretranspordiga siduda an­
nab. 

Tegelik veepäev oli vee 
ääres, keskseks paigaks Pär­
nu Jahtklubi j a selle sadam. 
Ilm oÜ veelembelisi tõeliselt 
soosinud, oli selle suve esi­
mene tõesti palav päev. Sa­
damas oli seetõttu hulgali­
selt uudistajaid, meeleolu lõ­
bus, mängis muusika ja 
tantsijate esinemine kutsus 
kaasa elama. 

Põhihuvi oli suunatud vee­
sõidukitele. Neid oli landgan-
gide äärde mitmeid kokku 
toodud, enamik tegi ka de-
monstratsioonsõite. Uhke 
kaare ja sellega seoses para­
j a lainega kihutamine oli 

efektne vaadata küll, aga õn­
netud purjekad, mis oma ta-
vapaikades seisid... 

Tore, et oli näha pärnakate 
tööd jahtklubi j a selle ümb­
ruse korrastamisel. Tööd 
tehti ka laada ajal, üks ei se­
ganud teist. "Lootsi" poes oli 
muu harjumuspärase kõrval 

üht-teist spetsiifilist merel-
käijatele, pealinlased olid 
näitamiseks-müümiseks 
toonud seina veerde ka all-
veevarustust. 

Õhtul peeti Neptuni-pidu 
j a lustiti muidu. 

Reet Naber 

Esimene lend 
sõjalaevastiku madruseid 

30. juunil lõpetasid 4—kuu-
lise väljaõppe Tallinna Piiri-
valvekoolis esimesed Eesti 
sõjalaevastiku madrused. 15 
kutsealusena sõjaväkke tul­
nud noormeest olid läbinud 
madruste kursused. Tunnis­
tusi andsid kätte ning tervi­
tasid noori mereväekapten 
Roland Leit j a vanemleit­
nant Edgar Haavik Merejõu­

dude staabist, piirivalve kui 
koolitaja poolelt kaptenmajor 
Andres Ehrenbusch, major 
Ralf Nellis j a leitnant Sven 
Andersson. Kätte anti tun­
nistused j a õlakud, loeti ette 
käskkirjad, ka Kaitsejõudu­
de peastaabi oma, kus anti 
auastmed: kolm noorem-
maati ja vanema ning mad­
ruse omad. Parematele aval­

dati kiitust, ka rühmaülem 
Riho Tammistule. Noorme­
hed määrati teenistust jätka­
ma abilaevadele "Revalia" ja 
"Ahti" ning patrullkaatrile 
"GriT alates 1. juulist 1994. 

Koolitajad Piirivalvekoolist 
kiitsid noori. Rühmas ei ol­
nud varem merega seotud 
noormehi, võeti need, kes 
avaldasid soovi mereväkke 
minna. Nad olid ühed tubli­
mad oma suhtumises ja õp­
pimises, õppisid kiiresti ära 
sellised asjad, mis eelnevatel 
rühmadel on tihti kaua aega 
võtnud. 

Esimene ülesanne, kas 
nüüd päris riiklik, aga rah­
vuslik kindlasti, mis noortel 
täita tuli, oli "Suure Tõllu" 
merelemineku ajal madruse-
töö teha. Niipea kui tunnis­
tused käes ja lõuna söödud, 
mindi Jaak Aitaja juhtimisel 
"Tõllu" tuletoomiseks ette 
valmistama ning toimetati 
tublisti, kuni see töö 2. juuli 
hommikuks tehtud sai. 

Reet Naber 

Pärnuski on oma merekoolitus. Merenduskeskuse direktor 
Arno Maidla: "Meie merenduskeskus peaks olema Pärnu Me­
rekooli järglane, et tegelda algastme merekoolitusega. Juriidi­
liselt oleme Eesti Merehariduskeskuse tütarfirma, aga ise­
seisva bilansi ja raamatupidamisega, mis tähendab seda, et 
raha on niipalju, kui see koolitus sisse toob. 

Oleme põnimõtteliselt kursuste tasemel. Tegeleme järgmis­
te meretöö erialadega: madrused, laevamotonstid, amatöör-
paadijuhid. Sügiseks tahaksime käivitada ka väikelaevaiuhti-
de (kuni 50 brfj kursused. Praeguseks on lõpetanud 73 kur­
suslast madruse erialal. Viimase kursuse 26 madrus t jätka­
vad praegu õpinguid motoristi erialal, et saada ka laevamoto-
risti elukutse. Mul on väga hea meel, et lõpetanuist on 25 rin­
gis ka tööd saanud vastavalt oma erialale. Nad on tööl sada­
ma väikelaevadel, osa ka Tallinnas. 

Meil on väga hea kontakt kohaliku tööturuametiga, sealt 
maKstaKse meie mittetöötavatele kursantidele abirahade fon­
dist väikest stipendiumi. 

Meil on siin majas Suur-Jõe tänaval kaks õppeklassi, õppe­
vahendid on vanast kokku korjatud: midagi ou järel endisest 
merekoolist, üht-teist on olnud õppejõududel j a teistel me-
reentusiastidel kodus. "Pärnu Kalur" on aidanud oma ohu­
tustehnika kabineti baasil. Oleme üles otsinud vanad õppe­
jõud. Kahjuks matsime Robert Kurgo, kellele olime lootnud. 

Praegu ületab meie kursustele soovijate arv vastuvõtuvõi-
malused. Linnvavalitsus tahab ruumid käest võtta, maadle­
me nendega. Hädasti oleks vaja juurde õppevahendeid, oleme 
selles osas kehvas seisus. , 

17. juunil lõpetas 16 motoristi. Hea tase oli, sellest on hea­
meel. 

Tahaksime siis teha ka päästevahendite kontrolli j a taatle­
mise keskuse, et väikelaevaomanikud ei peaks kogu aeg Tal­
linna vahet jooksma." 

Arno Maidla organiseerib AS-iga Pernex rahvusvahelist 
transpordivahendite näituslaata Pärnus. Merelehtede jalg­
rattasõidu heaks kordaminekuks pani ta ka õla sõbrali­
kult alla. 

Reet Naber 
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Riigipiiri 
seadus 
vaateea 
merele 

Riigikogu võttis j u u n i lõpul 
erakorralisel istungjärgul 
vastu riigipiiri seaduse. Riigi­
piir on maismaal 2. veebrua­
ri 1920. aas ta Tartu rahule­
pingu j a teiste riikidevahelis­
te piirilepingutega. Ees t i me­
repiir o n territoriaalmere vä­
lispiir. 

Piiririba on maismaal kuni 
10 meetri laiune riigipiiriga 
paralleelselt kulgev maa-ala 
piirijoonest sisemaa poole. 
Linnades j a asulates piiririba 
ei kehtestata. Piiri kontrolli­
mise eeskirjad peab kehtes­
tama va l i t sus vastavalt riiki­
devahelistele lepingutele. Pii-
rirežiimiga võidakse piirata 
riigipiiri valvamist takistavat 
või pi ir i rahu häirivat tege­
vust, n a g u tulirelvade j a lõh-
kematerjalide kasutamine, 
töötamine piiririba vahetus 
läheduses, jahipidamine ja 
kalapüük, loomade karjata­
mine, valgustuse j a lahtise 
tule kasutamine. 

Riigipiiri seadusega luba­
takse rahumeelselt Ees t i ter­
ritoriaalmerest läbi sõi ta . Vä­
lisriigi sõjalaevadel j a teistel 
riiklikku ülesannet täitvatel 
laevadel lubatakse territo­
riaalmerest läbi sõ i t a siis, 
kui valitsusele on diplomaa­
tiliste kanal i te kaudu sellest 
teatatud vähemalt 4 8 tundi 
enne laeva läbisõitu. 

Valitsuse soovil j ä i seadus­
se võimalus välisnigi tuuma­
laevadel territoriaalmerd lä­
bida, k u i välisriik e s i t ab Ees­
ti valitsusele vastava taotlu­
se vähemalt 30 päeva enne 
kavandatavat läbisõitu. Va­
litsus p e a b läbisõidu lubami­
sest või keeldumisest teata­
ma vähemalt kaks nädalat 
enne läbisõitu. Riigikogu lii­
ge Mart Nu t t selgitas, et seda 
ei keelata seadusega — era­
korraliselt võib tuumalaeva­
del tekkida vajadus Eesti 
merd l äb ida . Ta tõi näiteks 
Paldiski tuumareaktorite 
väljaviimise. Välisriigi allvee­
laevad peavad Eesti territo­
riaalmere läbima veepinnal 
ja heiskama oma riigilipu. 
Riigikogu liikme J a a n u s Bet­
lemi ettepanekul võet i sea­
dusesse sä te , et sisemerre ei 
või s i seneda välisriigi laev, 
mille p a r d a l on tuumajõu-
seade, tuumarelv või mille 
lastiks on radioaktiivsed 
ained. Siiski t ehakse ka 
erandeid, selleks p e a b vähe­
malt k a k s nädalat va ren i esi­
tama valitsusele taotluse. 
Piirivalvel on õigus reeglistik­
ku rikkunud ujuvvahendeid 
peatada j a vajaduse korral 
jälitada k a väljaspool territo­
riaalmerd kuni välisriigi ter­
ritoriaalmere piirini. Piirival­
ve ei või peatada allveelaevu. 

Piirivalve teenistuspiir-
kond o n seaduse kohaselt 
maismaal, mere-ja piirivee­
kogu rann iku l 10 kilomeetrit 
sisemaa suunas ning territo-
riaal- j a sisemeri. Piirivalve 
teenistuspiirkonda jäävad 
linnad j a asulad kuuluvad 
sellesse tervikuna. 

Riigipiiri valvavad j a kait­
seväel piirivsVe j a kaitse­
jõud. Piirivalve k u u l u b rel­
vastatud organisatsioonina 
siseministeeriumi valitse­
misalasse. Sõjaajal antakse 
piirivalve kaitseväe ülemju­
hataja al luvusse. 

Riigikogu riigiõiguskomis-
joni esimees Mart N u t t ütles, 
et riigipiiri seadus võet i vastu 
sellises vormis, m i s peab 
vastama iseseisva riigi vaja­
dustele j a nõuetele. 

Rein Kuusik 

Uus"EVA f f 

• Koti peal Rootsi ranniku 
kaartide rull, lahkub l ipu 
langetanud meeskond. 

1. juulil jõudis Tallinna 
Rootsi kingitud lootsikaater. 
Üleni oranž, nagu sealmail 
tavaks. 1978. aastal ehitatud 
laeva kiirus on 20 sõlme. 
Seda hakatakse kasutama 
Väinameres, nimeks saab 
"EVA-016". 

Moodsad navigatsiooni-
seadmed teevad laeva juhti­
mise hõlpsaks, aga kogu ol-
mepool koosneb viiest tugi­
toolist roolikambris. Nii ku­
junes 13-tunnine ülesõit lae­
va kohale toonud kahele 
Rootsi meeskonnaliikmele 
ning "EVA-010" kaptenile 
Rein Peetrisoole j a "EVA-
009" vanemmehaanikule 
Rein Sollile küllalt tüüta­
vaks. 

Lipuvahetustseremoonial 
Pirital kõneles Rootsi suur­
saadik Lars Grundberg. Ta 
ütles, e t endise meremehena 
rõõmustab ta eriti Eestile an­
tava laevaabi üle ning mee­

nutas esimest, enne Rootsi 
kuningapaari visiiti kingitud 
piirivalvelaeva, samuti järg­
misi. Rootsi mereadminist-
ratsiooni välisprojektide j uh t 
Willand Ringborg teatas, et 
saabumas on ka varustus-
abi, sealhulgas merepääste 
kiirpaat j a hüdrograafiasead-

Meremehe maja 

Johannes Tõrs tütrega 
o m a maja trepil . 

Jaanilaupäeval avas Lage­
dil oma valmiva maja esime­
sel korrusel vabadusvõitluse 
muuseumi endine mere­
mees, nüüdne rastauraator 
ja vitraažimeister Johannes 
Tõrs. Maja on Pirita jõe kää­
rus Külmal, presidendi ven­
na Voldemar Pätsi suvila 
vundamendil. Muuseumi on 
aidanud sisustada Eesti Sõ-
jaajaloo Selts, hulk materjali 
oli soomepoiste kohta. 

Suurejoonelisel avamis­
peol osalesid Eesti Vabariigi 
peaminister Mart Laar j a Rii­
gikogu riigikaitsekomisjoni 
esimees Rein Helme ning 

Presidendi pojapoeg Matti 
äts, laulsid Tallinna saar­

laste segakoor, soomepoiste 
meeskoor ja väike peretütar. 
Keldrikohvikus pakuti kohvi 
ja õues sõdurikatlast herne­
suppi. Ent halva ilma tõttu 
jäi jaanitul i süütamata. 

Madli Vitismann 

Mart Laar ja Rein Helme, 
tagaplaanil meremuuseumi 
asedirektor Jaak Sammet 
— seda saab majaomanik 
lastelastelegi jutustada. 

med. Vastuskõned olid tee­
d e - ja sideministeeriumi 
kantslerilt Ruth Martinilt 
ning veeteede ameti peadi­
rektorilt Kalle Pedakult. 
Nagu tavaks, õnnistas laeva 
Eesti meremisjoni kaplan 
Jaan Jaani. 

Madli Vi t ismann 

Mis uudist? 
Meremuuseumi peava­

rahoidja Vaike Raudsepp: 
"Eesti Arhiiv Ühendriiki­
des andis oma otsusega 
meile üle hinnalise mäles­
tuseseme: "Lembitu" vapi­
ga kaunistatud kuldman-
setinööbid, mis allveelaeva 
meeskond oli kinkinud 
oma komandörile Ferdi­
nand Schmiedehelmile 
tema 40. sünnipäeval 
1938. a. 

1957. a. andis lesk need 
kui mälestusesemed üle 
Arved Rossinani perekon­
nale Stockholmis. Nüüd 
otsustati need säilitami­
seks anda "Lembitu" asu­
koha järgi Tallinna, Mere-

1 muuseumi, kui mälestus 
meie riigi j a rahva minevi­
kust. 

Kingituse tõi kohale 
. Inga Valter." 
v ^> 

r Ohtlike ainete v e o alane 
seminar 

13.—17. j u u n i l viibisid Tallinnas Eest i Veeteede Ameti kü­
lalistena pr . Eva Britta Blomberg Rootsi Mereadministrat-
sioonist ning hr . Lennart KindahlChalmer l Tehnikaülikoo­
li transpordi j a logistika teaduskonnast. Nad mõlemad on 
Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (IMO) ohtlike ainete 
vedu korraldavate alaliste töörühmade tegevliikmed. Lisaks 
sellele on h r . Kindahl veel firma "Bilspedition" nõunik. Root­
si Kuningriigi pakutava abi raames viisid nad Eesti Mereha­
r iduskeskuses läbi kolmepäevase seminari teemal "Ohtlike 
ainete vedu". Osavõtjaid oli veeteede ametist, merelaevandu-

^ 

sest. Muuga sadamast, päästeametist, mereinspektsioonist 
ja keskkonnaministeeriumist, kokku 15 inimest. 

Seminaril käsitleti ohtlike ainete vedu meritsi j a maitsi 
ning seda reguleerivaid rahvusvahelisi kokkuleppeid ja ees­
kirju. Tähelepanu keskmes oli siiski rahvusvaheline ohtlike 
kaupade mereveo eeskiri nn. "IMDG Code" (International Ma-
riäme Dangerous Goods Code). See on Eesti laevadel kasutu­
sel 1993. a. alates ja käesoleva aasta 1. juulist laienevad sel­
le eeskirja mõned sätted ka ohtlike ainete käsitsemisele sa­
damates. 

Seminari ettekannetes käsitleti ka Rootsi Kuningriigis oht­
like ainete vedu korraldavaid seadusi. Tutvustati Rootsi 
suurimat, Göteborgi sadamat ia ohtlike kaupade veo planee­
rimise põhimõtteid suure kaubakäibega transpordifirmades. 

Jaak Arro 

Noppeid Leedu merelehest 
"Lietuvos Jureivis" ("Leedu 

Meremees") o n Leedu Merelae­
vanduse ajaleht, ilmub iga nädal 
neljaküljellsena nii leedu kui ka 
vene keeles Klaipeda linnas. 

Mai ja juun i alguse lehed on 
t ä i s laevanduse ametiühingu 
konverentsi ettevalmistust j a 
ü r i tus t ennast. Konverentsi kok­
kuvõtva loo pealkiri kuulutab, et 
meremeeste nõudmised on ra­
huldatud. S isus t selgub, et kol­
lektiivlepingusse on võetud järg­
mised punktid: ku i üle kuue k u u 
reisil ollakse, tõuseb palk 25%; 
toiduraha h a k k a b olema 4 dolla­
r i t ööpäevas, laeva asukohast 
olenemata; ja Iga Leedu Merelae­
vanduse töötaja võib edaspidi 
kord aastas laevanduse laeval 
t a s u t a vedada ühe . ' uto. Viimane 
nä ib olevat eriti tähtis nõudmi­
ne , sellest on mitmel korral ju t ­
tu , j a pällud arvasid, et k a k s 
a u t o t olnuks p a r a s . 

Ameüühingullne organisat­
sioon on ka Leedu Meremeeste 
Liit. Mais tähistat i selle taas ta­
mise viiendat aastapäeva. J u u ­
beli puhul nenditakse, et loomis-
aja ilusad lootused ja plaanid — 
mere kvartalid, kalaturg ja -baa­
rid, maja kordategemine — pole 
tä ide läinud, a g a organisatsioon 
püsib , sel on ü l e tuhande liikme 

(laevandusest — sada), sealhul­
gas õige palju töötuid Ja ajutiselt 
mittetöötavaid meremehi. Viima­
sed on spetsialistid, mitte rea-
koosseis, j a liidu abiga saavad 
nad meremeheraamatu, mis an­
nab võimaluse mugavuslipu all 
tööd leida. Liidu kolme eesmärgi­
na nimetatakse saavutada mere­
meestele viisakas töötasu, me-
reloleku kestuseks mitte enam 
kui k u u s kuud ja — ikka ning 
jälle! — õigust laeval tasuta 
autot vedada. ITF-i ei ole astu­
tud, kuigi oleks võimalik. Arva­
takse, e t veel on vara oma mees­
te toetuseks ITF-i nõudmisel näi­
teks streiki teha. Muide, laevan­
duse ametiühingu liider arvab, 
et "võiksime meiegi nagu eestla­
sed ITF-i astuda / . . . / , aga meie 
ei saada oma meeskondi muga­
vuslipu alla, nagu seda teeb 
"Eesti Merelaevandus", j a kuna 
ei ITF ega ILO rahvuslike laeva­
kompaniide asjusse ei sekku, 
siis mis mõtet on maksta suurt 
liikmemaksu." 

1. mai seisuga töötas Leedu 
Merelaevanduses 2417 inimest, 
neist kaldal 658. Laevu paistab 
olevat 4 0 ümber, kui Laevade 
asukoha rubriigi järgi o t su s t ada 
Seal on kirjas Igasuguste nime­
dega laevu, vanemalt üheksa 

neist kannab vene kaptenite ni­
mesid. "Baltia" tehases ehitatak­
se laevandusele uut mootorlae­
va, läbirääkimised käivat ka ühe 
välisfirmaga terve seeria laevade 
ehitamiseks. Laevade remonti­
miseks on kodumail liiga kõrged 
hinnad ja sobimatud tähtajad, 
seepärast lastakse remonti teha 
Hispaanias. Klaipeda sadamat 
kurdetakse kalliks, poliitilist 
olukorda ja vüsarežiimi Idaga 
hea töö jaoks ebasobivaks. Kui 
piiride ületamist ei liberaliseeri-
ta, hakkab Venemaale minev 
kaup täielikult Peterburi kaudu 
käima, kurdab ametiühingukon-
verentsil laevanduse president 
Antänas Anilenis. 

Riigikeele õppimisest on ka 
Juttu. Arvatakse sõbralikult, et 
oleks j uba aeg osata, sest kursu­
sed aina käivad. Uks praaml-
mees kurdab, et 1. juunis t on 
president käskinud laevažur-
naali Inglise keeles pidada. Talle 
vastatakse, et kohalikel liinidel 
võib ikka leedu keeles, aga suu­
res ilmas tahavad võõradki tei­
nekord sissekandeid lugeda ja 
üldse, Eesti-Läti laevades nii 
juba on... 

Võrreldakse ka kolme Balti rii­
gi meremeeste palku, eelkõige 
kaptenite omi. Selgub, et on 
enam-vähem ühesugused, kus­
juures oma palka ei nimetata. 

Eesti kapten saavat, kui 2596 tu­
lumaksu võetud, nii umbes 800 
dollarit, madrus 300 dollarit 
kuus. 

Veel saab kättesattunud lehte­
dest teada, et kui Leedu, Läti või 
Eesti elanik ostab Klaipeda— 
Kieli parvlaevallinlle Leedust 
edasi-tagasl pileti, saab ta selle 
30% odavamalt. Leedu Merelae­
vanduse töötajad ja nende pere­
konnaliikmed aga saavad kord 
aastas Saksamaale sõita 50% 
hinnaalandusega, kui vaid vabu 
kohti on. 

On ka üleskutse, et laevandu­
se töötajail j a pensionäridel ei 
maksaks omahinnaga müüdava 
pesupulbri j a tapeedi ostmisel 
möllu korraldada: nimekiri on 
tehtud, hindu ei muudeta, kõik 
saavad. 

Klaipeda omavalitsus on tei­
nud Leedu Seimile ettepaneku 
hakata juuli viimasel pühapäe­
val pidama Mere päeva. Lätis on 
kõigile merendusorganlsatsioo-
nldele tehtud ettepanek mere- j a 
jõelaevnike päeva ning kaluri-
päeva asemel hakata juuli teisel 
pühapäeval pidama Mere püha. 
Seekord on see 9. juulil. 

Leedu veetranspordi ameti di­
rektor Juozas Karalavlclus aga 
on kaitsnud magistrikraadi. 

Mari Vamba 
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Echo-Sierra-Alfa-Golf 
(Algus "Meremehes" nr. 2-3) 

10. juulil tulime Holte-
naust väljaja olime jälle Lää­
nemerel. Järgmisel päeval 

Vanemtüürimees Nikolai 
Grintšuk: "Magustoidust 
jääd ilma!" 

saime natuke tuult, mis see­
kord oli 18—20 m/s , aga ta­
gant. 12. juuli õhtul kella 20 
ajal võtsime Revengrundeti 
juures lootsi pardale, et sõita 
Rootsi skäärides. Kõik läks 
hästi, Farfarsgrundeti maja­
ka juures sai pööre ilusti ära 
tehtud. Smöraskeni tule juu­
res aga laev enam kursimuu­
tusele ei kuuletunud ja me 
sõitsime otse kaldasse. 
Igaüks tegi, mis teha tuli, j a 
seks ajaks, kui ametivõimu­
de esindajad kohale jõudsid, 
olime juba oma jõududega 
kivide pealt lahti saanud. 
Siis algas närvesööv aeg, kui 
tuli seletusi anda. Kohal olid 
kaks rannavalvelaeva ja Nac-
ka politseikaater. Viimane 
selleks, et vaadata, ega keegi 
purjus pole. Tegid oma töö 
kiiresti ära, kõik ei märga­
nudki nende kohalkäiku. 
Küll olid nad jõudnud anda 
järgmise päeva lehtedesse 
teate, kuisuurte pingutuste­
ga Rootsi laevad meid kivi­
delt päästsid. 

Kui kõik formaalsused kor­

da said, liikusime omal jõul 
Stockholmi, kus tuukriüle-
vaatuse tulemusena selgus, 
et vasaku parda vöörtäävi 
plaadistuses oli auk. 2,5x1,5 
meetrit, lisaks muid mõlke, 
kriimustusi j a pragusid. See 
ei takistanud pärast mõnin­
gast parandamist omal käi­

gul Tallinna tule­
mist. 

Seega olin osali­
ne olnud mere 
ekstreemolukorras. 
Sellist pinget ei 
sooviks kellelegi 
üle elada, mis lae-
vameestel oli. Ene­
sevalitsus sealjuu­
res oli uskumatu. Pinge ma­
havõtmine jäi koduseks 
tööks. 

G 
Golf 

ID 

Ametivõimud tulevad kohale. 

J u h t u n u ümber suur t jut­
tu ei tehtud, nii et see reisija-
neiu, kes Stockholmist meie­
ga kaasa tuli, sai alles Tallin­
na sadamas sildumise ajal 
kuulda, et meil õnnetus oli. 
Siis ehmatas ta tõeliselt ära. 
Hea, et enne ei öelnud, ta 
oleks öö otsa hirmu tund­
nud. Ise ta tunnis tas siis, et 
alles seepeale mõistis, miks 
eelmisel öösel pardaletuleku 
osas läbirääkimisi pidades 
kapteni hääl kannatamatu 
tundus. Me olime parasjagu, 
noh ütleme, ülekuulatavate 
rollis. 

Lõpuks j ääb ainult tänu ja 
lugupidamist avaldada neile, 
kes kogu reisi jooksul olemi­
se koduseks muutsid ning 
mereelu tundma õpetasid. 

Reet Naber 

Ajalehe 
"Meremees" 
toimetusele 

On tore tunne, kui kohtad 
mõnd vana tuttavat. Naera­
tad ja teretad, tunned lähe­
dust ja 1 ingesoqjust... 

Just niisugune tunne val­
das mind, kui ma leidsin "Me­
remehes" kirjutise Eesti me­
rekaardi risustamise kohta 
võõraste nimedega. Tundsin 
ära mõtted oma 1989. aastal 
"Rahva Hääles" avaldatud 
kirjutisest "Merest tõusev 
maa". Minu toonane kirja­
tükk ei lange muidugi täpselt 
kokku "Meremehes avalda­
tuga, kuid teema ja mõttekäik 
on üsna kõrvutatavad. 

Olen õnnelik, et see nii on, 
et ma täna, viis aastat hiljem 
võiksin varemõeldule alla kir­

jutada. Kui just midagi muu­
ta, siis üksnes mõne momen­
di täiendamisega, soovituse­
ga jäädvustada Eesti meren-
duskaartidel selliseid suuri 
nimesid nagu Juhan Mei, 
Eduard Avik, Tarmo Ojamets, 
nüüd siis ka Kalle Pedak. 
Kas ei võiks, näiteks, J. Mei 
nime kanda mõni tema uuri­
tud hoovus meie rannikuala­
delt? Kas ei võiks E. Aviku 
nime kanda mõni Väinamere 
Jaarvaater, mille sünnis te­
magi osaline on olnud? 

Üsna kindlasti vääriksid 
võõramaiste isikunimede 
asemel kasutusele võtta 
mõne kaluri või ihtüoloogi 
nimi... Allveearheoloogid 
peaksid aga suutma soovita­
da rahudele ja karidele huk­
kunud laevade nimesid, mis 
annaksid meie merekaardile 
huvitava ainulaadsuse. 

Lisan juurde oma toonase 
kirjutise. Võib-olla aitab see 
mälu värskendada. 

Parimate soovide 
Leoni M 

iParašin 

Merest 
tõusev maa 
Meie merepõhi kerkib la 

kui see viimaseid aastasadu 
väldanud protsess ei peatu, 
kerkib ka edaspidi. Kasvavad 
madalikud, karid, rahud. 
laiud, saarekesed... Neid 
märgatakse la nad saavad 
oma nime. Nfi on rahva poolt 
tabavalt ristitud Hülgelaid ja 
Krässgrund j a Linnusitasaar 
ja tuhanded teised. Täna­

seks on nad arvestatavad 
kuivmaalapid, mis kaardile 
kantud j a mida teatakse-
tuntakse teisel pool kohalik­
ku vaateväljagi. Nimepanek 
on aga ära tehtud mõniküm­
mend või - sada aastat taga­
si, inimeste võib-olla et esi­
mestel kokkupuudetel nen­
de, siis veel veealuste paika­
dega. Oli selleks kokkupuu­
teks siis kalapüük või laeva-
hukk või hoopis loomade su­
vine karjatamine. 

Enam' ei ole madaliku või 
leetseljaku esmamärkaiaks 
ümberkaudne rahvas. Täna­
päeval mõõdavad, kaardista­
vad j a tähistavad kogu meie 
rannikumerd spetsiaalsed 
talitused. Nad töötavad usi­
nasti, uurivad teadaolevaid 
faarvaatreid, täpsustavad 
vähemtuntud akvatooriume. 
Igale avastatud uuele karile, 
madalikule või leetseljakule 
tuleb nimi anda. Merepõhi 
kerkib aga jõudsasti j a nime­
sid läheb tarvis järjest roh­
kem. Kaardistaiad teavad, 
mis neilt nõutakse, pannes 

uusavastustele lähemate 
ülemuste — kaatrikomandö­
ri või mõõtmistöid juhenda­
nud ohvitseri nime. Eesti 
rannavetesse ilmuvad aina 
uued Petrovi, Afanasjevi või 
Karpovi nimelised madali­
k u d ja karid, ühenimelisigi 
ü sna mitu. 

Tänaseks kubiseb Eesti 
ranniku merekaart väheütle­
vatest perekonnanimedest. 
Kui purjetaja näiteks Os­
mussaare tagant tulles Voosi 
kurku Ioovib, peab ta seal, 
otsekursil kümmekonna mii­
li pikkusel lõigul jä tma kord 
paremasse, kord vasakusse 
pardasse algul Tšernovi ma­
daliku, siis Andrei evi (1,1 m) 
j a Savinovi (2,2 ni) madaliku, 
Kalmõkovi madaliku (0,9 m) 
j a lõpuks Zbignevi madaliku 
(0,4 m). 

Esialgu pole merekaarte 
mittekasutavail Eestimaa 
elanikel sellest sooja ega kül­
ma, sest kõik need Kohad 
lihtsalt ei hakka silma. Aas­
tast aastasse nad aga kerki­
vad, jõuavad vee peale ja 

meie järeltulijail tuleb navi-
geerida juba terves Petrovi-
de-Popovide saarestikus. 
Suvaliselt valitud loetelus 
viimasena mainitud banka 
Zbigneva ähvardab laiuks või 
saarekeseks kerkida juba lä­
hema saja aasta jooksul. 

Kõik need vaderiteks võe­
tud Petrovid ja Popovid või­
vad olla väga tublid mehed j a 
nende töö võib tõepoolest 
jäädvustamist väärida. Seda 
võib teha ka aukirjaga kaat-
riruhvi seinal või mõnel eriti 
tähtsal juhul koduoblasti 
mõnes administratiivhoones, 
kuid Eesti mere paigad vää­
riksid ikka siinsete nimede 
jäädvustamist. Miks mitte 
mõnele kerkivale saarekesele 
panna mõne meie kuulsa 
kapteni — Tõnissoo, Leemeti 
või Konga nimi? Miks ei võiks 
mõni Kihnu-alune kerkiv 
maalapp kanda näiteks Jon­
ni laiu nime? J a kui "päris-
meremeestest-kalameestest" 
vaheks jääb, on meil suure­
päraseks varuks kuulsate 
purjetajate nimed. Mõni kak-

sikkari võiks kanda vendade 
Tõnistete nime, mõni arhipe­
laag jäädvustada igaveseks 
Tšutšelovide dünastia, mõni 
esmaavastus kuulsa Nikolai 
Vakšini nime.-Väärt mehed 
on ka maailmameistrid Ain 
Vilde. Mati Kuulmann, Tiit 
Haagma, üle Atlandi seilaja 
Ahto Valter. 

Asja seaduslik külg tuleks 

f)aika panna võimuorganeil. 
lmselt peaks luba igal uuel 

merekaardile kantud nimel 
olema kohaliku valla j a maa­
konna heakskiit. Uue maala­
pi pealvee ilmumisel, seega 
siis laiu või saarekese sünnil 
geaks tema nime kandmine 

estimaa kaardile leidma 
aga kinnituse j u b a vabariigi 
kõrgeimalt võimuorganilt. 
Eesti NSV Ülemnõukogult. 

Leonid Parašin, 
jahtkapten 

"Rahva Hääl", 2. august 
1989 (lühendatult) 

; PÄRNU LAHE PnllHKOIlisk 

Harald Aksberg ja Elmar Pettäi 
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Ameerika võileivad Tallinna kummitustega 

L i s a k s tasuta s a m p u s e k l a a s n i n g üsna ka l l i s kohv . Niisu­
g u n e menüü p a k u t i 11 . Juuni l Ees t i M e r e m u u s e u m i õ u e l 
a v a t u d k o h v i k u s . Päras tpoole l i sandus e lav ki tarrimuusi­
k a . Näha ol i R o o t s i Kuningri ig i eruohvi t ser i , küla l i s t 
P e r u u s t ja h u l k a kohal ikke noor i . Hinnapol i i t ika j a prog­
r a m m on aga o r i e n t e e r i t u d tur i s t ide le . 

Madli V i t i s m a n n 

satume, vabandust 
T ä h e l e p a n e l i k l u g e j a märkas k i n d l a s t i , k u i d a s 

m e i e e e l m i s e l ehenumbri v ä l i s i l m e o l i r ikkunud 
monteerimisusslkese p u r e m i n e . 

J ä r j e k i n d e l l u g e j a annab m e i l e l o o d e t a v a s t i a n ­
d e k s , kui p e a b nüüd kaks kuud "Meremeheta" l ä b i 
a j a m a . P ä r a s t k ä e s o l e v a l ehenumbri v a l m i m i s t , v ä l ­
j a j a g a m i s t j a ' mõningate m a j a n d u s a s j a d e k o r r a l d a ­
m i s t ü r i t a b t o i m e t u s k ä t t e saada m u l l u s e saamata 
p u h k u s e . Ü r i t a b , s e s t nagu ikka lubame, e t puhku­
s e a j a l s i l m i j a kõrvu u u d i s t e l e p ä r i s e l t e i s u l e . 
J ä r g m i n e lehenumber e i s a a aga i lmuda e s i m e s e l 
p u h k u s e j ä r g s e l t ö ö p ä e v a l , s i i s s e d a a l l e s h a k a t a k ­
s e tegema. K u i k i r j a t ö ö d j a f o t o d v a l m i s , v i i a k ­
s e n e e d t r ü k i k o t t a n i n g s e e j ä r e l k u l u b v e e l n ä d a l 
t r ü k i t u d a j a l e h e n i . 

S e e g a , j ä l l e n ä g e m i s e n i s e p t e m b r i s ! 
Toinetus 

NR.3-4 
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V E E T E E D E A M E T 

TEATAJA 
ESTONIAN NATIONAL MARITIME I O A R 0 NEWS 

"Eesti Veeteede Ameti Teataja" nr. 3—4 avaldab teede- ja 
sideministri maikuu määruse ohtliku kauba sadamas vastu­
võtu, töötlemise, hoiustamise ja väljastamise eeskirjade koh­
ta (lisa eraldi brosuürina). Tutvuda saab ka veeteede ameti 
järgmiste käskkirjadega: "COSPAS—SARSAT süsteemi õnne-
tuskoha määramise raadiopoide (Emergency Position Indica-
teng Radio Beacon — EPIRB), mis töötavad sagedusel 4 0 6 
MHz, ümberkodeerimine ning o t s ingu- ja päästesüsteemi riik­
liku andmebaasi loomine rannavalvetalituse juurde" ning 
vastava juhendi kinnitamine, "Eesti Veeteede Ameti litsentsi­
komisjoni moodustamine", "Navigatsiooniteabe korraldamine" 
j a "Ehitustegevuse korraldamise kord Eesti Vabariigi veetee­
del, navigatsioonimärkide vahetus läheduses ja mõjupiirkon­
nas". 

Veel o n IMO ning muid teateid j a õiendeid, samuti Mere­
hariduskeskuse üliõpilaste 1994. aas ta vastuvõtutingimused. 

Mari Vamba 

Meremehe" te l l imine 
Kodumaal 

Neile, kes pole jõudnud käesolevaks 
aastaks "Meremeest" tellida, pakume 
täiendava võimaluse toimetuse kaudu. 
Hind on alates 16. numbrist 3 6 kroo­
ni, mis tuleb saata aadressil: 

EE0001 Tallinn, Pikk 7 0 
Eesti Meremeeste Liit 
"Meremehe" tellimus 

Välismaale 
Kui makstakse Eestis, on aastatelli­

muse hind 250 krooni. 
Kui makstakse välismaal, pakub tel-

limisvõimaluse AS Rahvusvaheline Aja­
kirjanduslevi (Subscription Internatio­
nal Ltd.). Sel juhul on I—III postitsooni 
hinnad järgmised: 
3 kuud 27$-29$ 
6 kuud 31-35$ 
12 kuud 39-46$ 

Tasuda võib krediitkaartidega: Visa, 
Mastercard, Access, American Express. 
Sellisel juhul on vaja teada kaardi 
numbrit, kehtivusaega, kliendi aadres­
si ning kaardiomaniku nime ja aadres­
si (kui on erinevad kliendi nimest ja 
aadressist). Tšekk peab olema väljasta­
tud Subscription Internationali nimele 
USA dollarites või m u u s konverteerita­
vas valuutas. 

Tellimused võib saata 
faxü +372 2 527 5 5 5 või aadressil: 
"Meremees** Subscriptions 
Departement 
Subscriptions International Ltd. 
Akadeemia tee 21G 
EE0026 Tallinn 
ESTONIA 
tel. +3725 247 8 3 2 
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Eesti Merelaevanduse laevade asukoht 
11. juulil: 

"ELMAR KIVISTIK" — teel Lazaro Cardenasest Tarn-
passe 
"ALEKSANDER ABERG" — teel Kamsarist Point 

Comforti 
"PAUL KERES" — teel Tsingtaost Geraldtoni 
"KRISTJAN PALUSALU" —Gdanskis 
"GUSTAV SULE" — Rotterdamis 
"ALEKSANDER KOLMPERE" — teel Vlissingenist 
Shekousse 
"HAAPSALU" — teel Vittoriast Rio de Janeirosse 
"VILJANDr— teel Peterburist Houstonisse 
"RAKVERE" — teel K0benhavnist Helsinkisse 
"NARVA" — teel Puerto Caballost Rio Kainasse 
"VALGA" — Kaliningradis 
"ANTSLA" — Vene-Balti sadamas 
" KEILA" — Rio de Janeiros 
"KUNDA" — Freetownis 
"KADRINA" — teel Tallinnast Roueni 
"PALDISKI" — Freetownis 
"LOKSA" — teel Pahasssaare sadamast Las Palmasesse 
"MAHTRA" — San Pedros 
"SOMPA" — teel Tallinnast Jeädatesse 
"KEHRA" — teel Kaliningradist Bombaysse 

Neile, kes ootavad... 
"AEGVIIDU" — teel Kampost Abidjani 
"KUIVASTU" — teel Marina di Carrarast Antwerpenis-
se 
"KUUSALU" — teel Säo Francisco do Sulist Casablan-
casse 
"PARILA" — teel Antwerpenist Bandjuli 
"RAKKE" — Nouadhibous 
"VALKLA" — teel Suezist Colombosse 
"TAMSALU" — teel Mangalore'ist Cataniasse 
"PIHTLA" — Madrases 
"ORJAKU" — teel Batast Leixoes'i 
"NAISSAAR" — teel Abidjanist Las Palmasesse 
"VAINDLO" — teel Piteast Limassoli 
"FRISOHAVEN" — teel Alžürist Roueni 
"MUHU" — Kullulds 
"ABRUKA" — Ymuidenis . 
"VILSANDI" — Gdanskis 
"KAPTEN KONGA" — teel Felixstowe'st Tallinna 
"KAPTEN VOOLENS" — teel Vanasadamast Antwer-
penisse 
"MEHAANIK KRULL" — teel Antwerpenist Helsinkis­
se 

"POOTSMAN KIBUS" — teel Muuga sadamast Breme-
nisse 
"KESSULAID" — teel Antwerpenist Stockholmi 
"VIIRELAID" — teel Stockholmist Antwerpenist 
"MANILAID" — teel Vanasadamast Solvesborgi 
"SUURLAID" — teel Ärhusist Tallinna 
"HEINLAID" — teel Rostockist Tallinna 
"PURTSE" — remondis Loksal 
"VOOSI" — teel Selzaetest Tallinna 
"PAKRI" — teel Kaliningradist Nakskovisse 
"AMBLA" — teel Moerdykist Tallinna 
"ANGYALFJÖLD" — teel Ahusist Lübeckisse 
"AEGNA" — Peterburis 
"KABALA" — Peterburis 
"MOHNI" — Vanasadamas 
"RAPLA" — teel Rotterdamist Tallinna 
"RAUGI" — teel Kaliningradist Rotterdami 
"TÕRMA" — Ventspilsis 
"SOODLA" —St. NazahVis 
"KLOOGA" — teel Ceutast Samosesse 
"GEORG OTS" — Vanasadamas 
"TRANSESTONIA" — Ärhusis 
"TALLINK" — Vanasadamas 

Väljaandja 
Eest i 
Meremeeste 
Liit 

Arvutiküljendus: Vello Lind ja Väino Trumm, montaaž: Merle Pihlakas. 

Järgmine number 
ilmub 

septembris 

Toimetuse aadress: 
EE0100 Tallinn. Estonia pst. 10. 

Valvetoimetaja on kohal teisipäeviti kell 15-17, 
sel ajal telefon 44 48 39 

"PrintalT Toimetaja 
MADLI VITISMANN 

Tellimuse nr. 3249 
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